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O KNJIZNICNEM
REZIMU ZA AV
GRADIVO

Od sprejetja zakona o avtorski in
sorodnih pravicah (ZASP), ki je na
novo uredil razmerja med avtorji in
uporabniki, sta pretekli dve leti, nje-
gova implementacija pa je Se zmerom
tam, kjer je bila takoj po sprejetju. Ta-
koreko¢ edini krivec za situacijo, ki
vzbuja  razumljivo nezadovoljstvo
predvsem pri avtorjih in njihovih za-
stopstvih, je drzavna administracija -
do danasnjega dne ji ni uspelo pri-
praviti izvedbenih predpisov, na po-
dlagi katerih bi bilo mogoce podeliti
koncesije organiziranemu zastopstvu
avtorjev.

Knjiznice z zakonom nimajo vecjih
problemov: ZASP za pisane vire nam-
e ne predvideva poplac¢il (tantiem).
Edina sporna tema je Ze nekaj casa
vprasanje tantiem iz naslova AV gra-
diva (video- in audiokasete, CD
plosce). Zakon v 36. ¢lenu namrec
dolo¢a, da so knjiZznice tudi za taksno
posojanje AV gradiva, ki ne cilja na
ustvarjanje gospodarske koristi, dolZzne
pladevati ustrezno nadomestilo. Po-
buda zastopstva avtorjev, da bi
knjiznice kljub od izposojnin za AV
gradivo placevale triodstotne tantieme,
je izzvala predlog knjiznic za spre-
membo ZASP v smislu ukinitve te ob-
veznosti. Predlog je bil zavinjen Ze v
drzavnem svetu.

Razvoj situacije, ki smo mu piice,
nacenja najprej nekaj nacelnih aspek-
tov (v tem trenutku pus¢am ob strani
pri nas sicer pogost, pa zato ni¢ manj

sumljiv obicaj, da se zakoni po-
pravljajo takoreko¢ tik za tem, ko so
bili sprejeti, pa tudi dejstvo, da zakon
glede knjizni¢nih tantiem diskriminira
avtorje pisanih del).

Prvi aspekt odpira temeljno eti¢no
vprasanje z zelo konkretnimi (tudi
zakonskimi) posledicami, namre¢ ali
smo v resnici tako otopeli glede os-
novnih ¢loveskih pravic, med njimi
glede pravice do (postenega) placila za
(posteno) delo, da smo - sicer v imenu
javnega interesa, pa vendar - priprav-
ljeni kratiti avtorjem pravico do tan-
tiem (po domace, avtorji naj za
knjiznice delajo zastonj), v istem
trenutku pa sami trzimo z njihovimi
proizvodi. S tem smo nacelo “Tuje
hocemo, svojega ne damo” de facto
povzdignili med doloc¢ila poklicne
etike.

Drugi aspekt zadeva nase obravna-
vanje AV gradiva. Res je, da si je ne
ravno zanemarljivo Stevilo knjiznic v
izposojninah zanj naslo dodaten do-
hodkovni vir, katerega nastanek je
povezovati z nepreglednostjo in celo
nelogi¢nostjo tako statusno-formal-
nega kot financnega modela KIS ter z
njegovo nezdruzljivostjo s sedanjim
konceptom lokalne samouprave - vse
to knjiznicam povzro€a vrsto teZav;
res je pa tudi, da bo za izposojnino AV
gradiva zelo tezko najti tehtne vsebin-
ske razloge. Zakon izrecno dovoljuje
izposojanje brez privolitve avtorja
(cit.) “samo v primeru, da gre za po-
sojanje brez neposredne ali posredne
gospodarske koristi”. Nasprotni strani
po mojem mnenju ne bo tezko doka-
zati, da za knjiznice - kljub njihovi
sicer$nji neprofitni naravnanosti - iz-
posoja AV gradiva predstavlja vsaj po-
sredno gospodarsko korist. Kot dokaz
bo uporabila ravno obstoj posebnega
rezima za AV gradivo, ki je v na-
sprotju s knjiznim fondom praviloma
obremenjeno z izposojnino. Protiar-
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gument, ki ga je bilo sligati med
kolegi, ¢es da se izposojnina ne preliva
v place, ampak v dejavnost, odgovarja
na ogitek, ki sploh ni bil izreCen, in
zato zgresi cilj: gre za gospodarsko
korist zavoda ne glede na to, kako se
denar porabi.

Razli¢ne reditve glede izposojnih
rokov in predvsem vigine izposojnin
izpostavljajo vprasanje sistemskega
koncepta, konkretno odgovora na
vpraganje, ali smo - finanéno - Spo-
sobni in pripravljeni na uresnicitev
brezplacne knjiznicne ponudbe. Ce
tega ne zmoremo, bi bilo dobro v
nacelu razjasniti, kaj spada v 0snovno,
standardno ponudbo in kaj v nadstan-
dard, za katerega pri¢akujemo bral-
gevo financno participacijo. okvirne
vrednosti za njeno vigino. in - last, but
not least - vprasanje kriterijev, po
katerih izbiramo gradivo, ki je v jav-
nem interesu.

Glede na pravni polozaj obstajata po
mojem mnenju dve mozni reSitvi.
Knjiznice, ki bodo AV gradivo 1zpo-
sojale pod posebnim rezimom (1zpo-
sojnine), bodo potrebovale “privolitev
avtorjev”, s.p. najemne pogodbe po 25.
glenu ZASP, kar bo pomenilo prece]
vigji rezijski strosek, vendar bodo v
pjem tantieme ye zajete; prednost
(“prednost”) te resitve bo v tem, da
bodo kot enakopravne partnerke lahko
dvignile izposojnino na raven profitnih
izposojevalnic. Odprto ostaja vprasa-
nje, ali je taksna resitev brez nadalj-
nega zdruzljiva s statusom javnih
knjiznic; mozni odgovor bi bila usta-
novitev profitne izposojevalnice “y
lasti” knjiznice, ki se bo (namre¢ 1Zpo-
sojevalnica) seveda morala ravnati po
normah in  predpisih  za profitno
branzo. Za drugo mozno resitev pa se
bodo wdlogile knjiznice, ki bodo AV
gradivo izposojale pod istimi pogoji
kot svoj sicerSnji fond; te bodo
savezane samo k placilu tantiem.

Tema je med knjiznicarji doslej
dvignila precej prahu (bert: ogor&enja)
saradi ne ravno premisljene poteze
zastopstev avtorjev, ki so se odlocila
,a aktiviranje trzne indpekcije, ¢e§ da
knjiznice z nizjimi izposojninami ne-
Jojalno konkurirajo (profitnim) izpo-
sojevalnicam. Ne glede na redevanje
problema zastopstev in na vprasljivost
Kartelsko dogovorjenih cen bi bilo
modro predvideti razvoj situacije in
pravocasno pripraviti mode] za finan-
ciranje tantiem, ki/ko nas bo doletelo.
7 drugimi besedami, ¢as je, da situa-
cijo trezno ocenimo in si najprej (Cesar
doslej kljub ogoréenju, ali pa ravno
zaradi njega, nismo bili v stanju sto-
riti) izradunamo, za koliko denarja
sploh gre, potem pa skuamo najti
resitev.

Po Evropi je vprasanje najveckrat
redeno tako, da drzave denar iz
naslova tantiem direktno iz pro-
raduna nakazujejo verificiranim agen-
cijam (Vv nemékem oz. avstrijskem
prostoru  tkim. Verwertungsgesell-
schaften) - glede na vigino vsote, ki v
Avstriji naprimer znasa celih 8 mili-
jonov ATS, v Nem¢éiji pa 18 milijonov
DEM, racionalna resitev, ki bi jo ve-
ljalo posnemati. Grobo ocenjenih 10
do 15 milijonov SIT, kar bi pokrilo vse
slovenske knjiznice, ne le javnih, za
ministrstvo  ne more predstavljati
posebnega zalogaja, bi pa v primeru,
da bi ga sproti izradunavala in nakazo-
vala vsaka knjiznica posebej, po-
vzrocilo precej dodatnega dela 1in
stroskov.

Prepri¢an sem, da v atmosferi mir-
nega, stvarnega in konstruktivnega
iskanja skupne reditve z zastopstvi
avtorjev le-teh ne bo tezko prepricati 0
skupnem interesu glede AV gradiva
kot sestavnega dela knjizni¢ne po-
nudbe - bolj uginkovite reklame od
tiste, ki namesto strogkov povzroca
tantieme, si ne znam predstavljati. Bo-
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jim se le, da bo precej tezje umiriti
situacijo in ustrezno spremeniti naso
lastno strategijo, tako da bomo z njo
tudi dejansko dosegli svoje cilje.

Lado Planko

Posvetovanje splosnoizobra-
Zevalnih knjiznic

KNJIZNICE -

INFORMACIJSKA
SREDISCA
Bohinj, 22. in 23. september

http://sikmb.mb.sik.si/htbin/filter/bohinj.html

V okviru Phara je leta 1995 zacel
teCi projekt, katerega namen je bil uve-
sti nekaj novih informacijskih servisov
v dveh javnih knjiznicah v Romuniji
in na Madzarskem. Strokovno je pro-
jekt vodila knjiznica v Essexu (Velika
Britanija), organizacijsko in financno
pa Carpenter&Davies Associated iz
Londona.

Kot spremljajo¢i projekt je Open
Society Institute v okviru Regional
Library Program financiral delo sku-
pine knjiznicarjev iz javnih knjiznic
srednje in vzhodne Evrope, ki naj bi
spremljala delo v obeh vzorénih knji-
znicah ter izku$nje in spoznanja pre-
nesla v svoje okolje. Zadnje dejanje
tega projekta je organizacija nacional-
nih posvetovanj z glavno temo infor-
macijska vloga javnih knjiznic. Nacio-

J

nalna posvetovanja so bila zelo
razliéna: na Ceskem kot del letnega
posveta zveze bibliotekarskih drustev,
v Latviji, Litvi in Estoniji so organizi-
rali eno, skupno posvetovanje, Slo-
venci in Hrvati pa smo se dogovorili,
da si posvetovanji z istimi tujimi pre-
davatelji sledita v istem tednu.

Organizacijski odbor smo sestavlja-
li: Silva Novljan (NUK), Barbara Ko-
var (Mariborska knjiznica), Boris Ju-
ki¢ (Goriska knjiznica), Bojana Skrt in
Breda Karun (Knjiznica Otona Zu-
pancica). Posvetovanja so se udelezili
knjiznicarji iz 56 (od 60) slovenskih
javnih knjiznic.

Izkazalo se je, da tema, ki nam jo
doloca projekt, katerega del je posve-
tovanje, ustreza tudi trenutnim potre-
bam slovenskih knjiznicarjev. Od leta
1991 smo se, najprej v knjiznicah 1. in
2. skupine, po letu 1995 pa tudi v vseh
ostalih, ukvarjali pretezno z avtomati-
zacijo - od vnaSanja retrospektive,
konverzij, uvajanja izposoje gradiva,
do prvih korakov v Internet in naSa
izobrazevanja so bila pretezno racu-
nalniSsko naravnana. Zdaj smo, vsaj
vecina, ta projekt zakljucili in prisel je
¢as, ko lahko za¢nemo vse tehnoloske
moznosti, ki so nam na razpolago, vse-
binsko nadgrajevati. Pa ne samo to,
nauciti se bomo morali nove ponudbe
pravilno izbrati glede na potrebe
okolja, jih promovirati in se seveda v
danih okolis¢inah boriti za finan¢na
sredstva.

O razvoju javnih knjiznic iz
predvsem kulturno-rekreacijskih v in-
formacijske centre, pri nas Se nismo
govorili. Ker so ta korak knjiZnice v
Veliki  Britaniji  in  Skandinavskih
drzavah pred leti ze uspesno naredile,
se nam je zdelo primerno, da pova-
bimo tudi predavatelje, ki nam bodo te
izkusnje lahko predstavili s primeri iz
njihovih okolij. Predavali so nam:
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Christina Tovote, bivia knji-
snicarka v Mestni knjiznici Lund
(Svedska), zdaj pa informacijska
managerka v mestu Lund, pobud-
nica in prva predsednica sekcije za
management v knjiznicah pri [FLL
Marie Montano, Z oddelka za
mednarodne stike Vv Bibliotheque
Publique d’Information v Parizu.
Erkki Lounasvuori, direktor hel-
singke Cable Book Library, prve
knjiznice na svetu, ki se je pred-
stavila na Internetu.

Robert Davies, partner v podjetju
Ca1penter&Davies Associated, ki
je organizacijsko vodil Pharov pro-
jekt uvajanja informacijskih servi-
sov v knjiznicah v Romuniji in na
Madzarskem.

Mary Rowlatt, vodja informacij-
skih servisov Vv knjiznici Essex, eni
od dveh najve¢jih in najbolj razvi-
tih javnih knjiznic Vv Veliki Brita-
niji.

Silva Novljan, svetovalka za javne
knjiznice V NUKu je imela uvodni
referat, v Kkaterem & predstavila
javno knjiznico kot aktivni del
druzbenega informiranja. Da lahko
to tudi postane, pa potrebuje in-
formacije in znanje o pridobivanju,
vrednotenju in uporabi informacij
iz razliénih virov.

Sandra Bagi¢, doktorica komu-
nikologije in Janez Jug, vodja
knjiznice na Fakulteti za druzbene
vede sta z razliénih vidikov go-
vorila o nacinih metjenja javnega
mnenja in izvajanja anket uporab-
nikov in neuporabnikov.

Renata Sribar, samostojna kul-
turna organizatorka je razgrnila ne-
kaj marketinskih misljenjskih
vzorcev, od katerih je promocija
morda najzanimivejéa. Ker pa gre
pri promociji tudi za komunici-
ranje, je Vv zakljucnem delu osve-

tlila $e osnove Kkomunikacijskega
modela.

— JIgor Ba$ in MatjaZz Cigrovski 12
1ZUMa sta predstavila projekt Po-
tujoa  knjiznica Vv sistemu
COBISS. Njun referat mo¢no pre-
sega tehni¢no nadtevanje potrebne
strojne, programske n komuni-
kacijske opreme, saj posega tudi v
vsebino delovanja potujocih knji-
ynic in jih vkljucuje v mrezo sta-
bilnih knjiznic z njihovo izobra-
sevalno-informacijsko funkcijo.

Kot primera dveh uspesnih posebnih
ponudb Vv javnih knjiznicah sta s€
predstavili:

_ Borza znanja Vv Knjiznici Otona
Zupancica Z vodjo Manico 7mauc
in Univerza za tretje zivljenjsko
obdobje v Mariborski knjiznici z
vodjo Mileno Perko.

Prvi dan posveta je zakljugila okro-
gla miza Knjizni¢arji sprasujemo,
politiki odgovarjajo. Moderirala jo je
Silva Novljan, sodelovali pa so Franc
Kramar, Zupan Bohinja, dr. Dusan
Verbi¢ z Ministrstva za Jokalno sa-
moupravo in mag. Lenart Setinc, rav-
natelj NUKa. Vec o okrogli mizi lahko
preberete V ¢lanku Silve Novljan.

Polovica udelezencev je na koncu
izpolnila Kkratke vprasalnike, iz katerih
je videts, da so bili s posvetovanjen
sadovoljni in da si podobnih Se zelijo.
Ko smo jih povprasali o temah, ki jih
predlagajo za morebitno prihodnje po-
svetovanje, SO najpogosteje omenili
naslednje:

o marketing, promocijo, stike z jav-
nostmi

o uporabo novih medijev

e management

o Studij uporabnikov, ankete, metodo-
logija raziskovanja, analiza in in-
terpretacija

e komunikacijo, delo Z uporabniki
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Predvsem pa si vecina zeli aktivnosti v
manjsih skupinah (dinamic¢nih delav-
nicah), kjer bi bili predstavljeni kon-
kretni primeri in bi imeli moznost ak-
tivneje sodelovati.

Ne samo razSiritev funkcij javne
knjiznice, tudi vedno zahtevnejsi upo-
rabniki, velike druzbene in politicne
spremembe, v katerih si mora knji-
7nica izboriti mesto, silijo knjiZnicarje
v neprestano izobrazevanje. V tem
smislu je bilo posvetovanje koristno,
prav pa bi bilo, da ne bi ostalo pri tem
enkratnem podvigu skupine entuzia-
stov.

Breda Karun

KNJIZNICARJI
SPRASUJEJO -
POLITIKI
ODGOVARJAJO

okrogla miza, Bohinj 22.9.1997

"Preprican pa sem, da ce Zupan ni
zato, da se s knjiznico kaj stori, potem
se skoraj gotovo ne bo kaj velikega
zgodilo”, je zapisal v svojih odgovorih
na na$ vprasalnik slovenjegraski zupan
Janez Komljanec.

Je eden redkih, ki se mu je zdelo
vredno odgovoriti. Od 147 Zupanom
poslanih proSenj za odgovore na pet
vpraanj o vlogi in pomenu knjiznice
za lokalno skupnost in zanje osebno,
smo prejeli odgovore od Zzupana Ja-
neza Komljanca, za kamniskega Zu-
pana je odgovoril nacelnik za druzbene
dejavnosti, za zupana Brd njegov taj-
nik, Zupan Ilirske Bistrice je oblikoval
odgovore skupaj s svojo knjiZnico,
verjetno tudi Franko Ficur, Zupan pi-
ranske obcine. Odgovore smo prejeli

tudi od kr§kega zupana Danila Siterja,
zupana Franca Slihthuberja iz Gornjih
Petrovcev, zupan bohinjske obcine,
Franc Kramar je oblikoval odgovore
skupaj s svojo svetovalko za druzbene
dejavnosti, odgovoril je tudi Zupan
ob¢ine Semi¢, Ivan Bukovec, zupan
kranjske obéine, Vitomil Gros je za-
pisal, da raje ustno kot pisno pojasni
svoja stali§Ca, Zupan mariborske obci-
ne Alojz Krizman pa nam je odpisal,
da nima ¢asa odgovoriti.
Se nekaj misli iz teh odgovorov:

- Splosnoizobrazevalna  knjiznica
(je) izrazito povezovalno stic¢iSce
formalnih in neformalnih oblik
izobrazevanja celotne strukture
vseh prebivalcev. - To je (nova o-
srednja knjiznica in dve preno-
vljeni krajevni knjiznici) poleg po-
sluha obgine, ali ¢e hocete oblin-
ske politike, predvsem zasluga
delavcev knjiznice in njenega vod-
stva. (Janez Komljanec)

- Knjiznica naj bi prevzela predvsem
naloge na podrocju izobraZzevanja
ter Sirjenja kulture in zavesti ter
oblikovanje zanacaja slovenskega
naroda. - (Ce bi bil direktor knji-
znice) Ustanovil bi izpostavo knji-
znice v Brdih. (Bogdan Marincic,
tajnik, Brda)

- Menim, da knjiga tudi v informa-
cijski druzbi ostaja osnovna no-
silka duhovnega izrodila. - (Ce bi
bil direktor knjiznice) Zacel bi na-
padati politike, naj zacno s pripra-
vami za gradno novih prostorov.
(Danilo Siter)

- (Ce bi bil direktor knjjiznice)
Povecal bi stevilo zaposlenih, da bi
lahko bili obiskovalei primerno
vodeni in takoj postrezeni, podalj-
Sal bi moznost uporabe prostorov
knjiznice v Studijske namene tudi v
pozne ure. (Anton Kamin, nacel-
nik, Kamnik)
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_ Politika lahko le strokovno uteme-
ljene predloge poskusa hitreje re-
alizirati tudi z ustreznimi finan-
¢nimi in drugimi podporami. - Ce
bi bil direktor knjiznice, bi v prvi
vrsti delal na povecanju knjiznega
fonda v drugi vrsti pa, da bi knjigo
¢imbolj pribliial bralcu. (Franc
Slihthuber)

. 7Zelim poudariti velik pomen knji-
snic za manj$e ob¢ine. - Knjiznice
bi morale prisluhniti potrebam
bralcev, uporabnikov. - Okrepiti bi
morale izobrazevalno in informa-
cijsko vlogo. - Poskusil bi pribli-
sati knjigo v vsak dom. (Franc
Kramar)

_ Politik vodi politiko obnove fon-
dov knjiznic, vedanja raznih drugih
dobrin, ki sovpadajo s knjiznicar-
stvom, daje vec sredstev in zahteva
vegjo odgovornost vseh knjizni-
Sarjey, - Pogresam veCjo zavze-
manje samih knjiznicarjev za 1az-
resitev problematike. - (Ce bi bil
direktor) Pritegnil bi tudi vrsto so-
delavcev, da bi postala knjiznica
"naga", ne pa kot sedaj, ko je le
"nujna. (Ivan Bukovec)

Temo smMo obravnavali tudi z va-
bljenimi gosti na posvetovanju splo-
$noizobrazevalnih knjiznic v Bohinju.
prigli so: Franc Kramar, zupan Bo-
hinja, dr. Dusan Verbi¢ namesto zaradi
proracuna odstotnega ministra za lo-
kalno samoupravo, g Grafenauerja,
ravnatelj NUKa, mag. Lenart Setinc,
ne vemo, zakaj pa nista prisla Zupan
Vitomil Gros in zupanja domzalske
obgine Cveta Zalokar- Orazem.

Podrobnej$i zapis je bil potreben,
saj je nazorma, geprav ne nova, podoba
odnosa slovenske politike (tudi) do
njihovih knjiznic. In kaj lahko posplo-
§im?

_ Politiki bi imeli radi knjiznice in
povsem se€ strinjajo, da so pravza-

prav neobhodno potrebne in to ne
ved samo za kulturo, ampak tudi za
izobrazevanje in informiranje. \
slednje pa Se ne vkljucujejo infor-
macij, ki jih morajo oni oddati Vv
knjiznico, da bodo obcani svojim
potrebam in potrebam okolja ustre-
zno informirani.

. Zakone pisejo Se zmeraj brez knji-
ynicarske stroke, tudi takrat, ko se
z njimi resujejo Cisto strokovne
knjizniCarske zadeve.

. Zakone napisejo, premalo pa so
pozorni, kako se bodo uresnidevali.

. Pravila obnasanja knjiznic¢arju po-
moznih politi¢nih sluzb so skupaj s
potmi iskanja odgovora za ke~
vanje problema nejasna, birokrat-
sko zapletena, opremljena bolj s
poudarkom  na moci uradnikov
namesto na pomo¢i stranki.

_ Prepogosto je knjiznica za politike
nezanimiva, tudi za nabiranje vO-
lilnih glasov, redke obljube pa se
bolj redko uresnicijo.

_ Da bo knjiznica postala tudi poli-
tikova, moramo biti knjiznicarji
aktivnejsi v predstavljanju knji-
Znic.

Silva Novljan

VESELE POCITNICE
- aktivno prezivljanje prostega
casa

Pocitnice so cas brezkrbnosti i
potitka. Toda otroci, ki so polni ener-
gije, se od celoletnega napora kaj hitro
opomorejo, zelijo  si le Se brez-
skrbnosti. Zato i8Cejo dejavnosti, Vv
iaterih bodo aktivni in ustvarjalni.

Pionirska knjiznica v Slovenski
Bistrici je ze tretje leto pripravila pro-
gram aktivnega prezivljanja poletnih
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pocitnic Vesele pocitnice. Program je
potekal od 30. junija do 11. julija, vsak
dan (razen sobote in nedelje) od 10. do
14. ure. Program, katerega je financi-
rala obc¢ina Slovenska Bistrica, je po-
nudil vrsto aktivnosti, za katere so se
odlocili ucenci od 1. do 8. razreda, pa
tudi nekaj maloSolcev je prislo. Po-
tekal je v delavnicah, v katerih je vsak
dan ustvarjalo od 20 do 30 otrok, od-
visno od dejavnosti. Pri izvedbi so
nam pomagali tudi zunanji sodelavci
in takega sodelovanja, ter povezovanja
si zelimo tudi v prihodnje.

In kaj vse smo poceli? Modelirali
smo z glino in papirjem, v senénem
parku smo tekmovali v $portnih igrah,
na orientacijskem pohodu smo razde-
ljeni v skupine po predhodno za¢rtani
poti (pravo pot so zaértali na zem-
ljevidu le tisti otroci, ki so pravilno
odgovorili na vprasanja iz poznavanja
mestnih znamenitosti in pomembnosti)
iskali skriti zaklad in se z njim posteno
nasladkali, s priznano umetnico Da-
nusko smo poslikavali svilene rute in
robee, reSevali smo miselne uganke in
besedne igre, s Studentom AGRFT
smo bili razigrani v lutkovni delavnici,
pri tem pa odkrili cel kup mladih igral-
skih upov, v glasbeni delavnici smo z
glasbenim  pedagogom  Marjanom
Krajncem spoznavali eksoti¢na glas-
bila in aktivno sodelovali v glasbenih
igrah. Pohorje, ki obdaja nase mesto,
slovi po starih pohorskih glazutah,
zato ni slucajnost, da stoji v nasem
mestu tovarna steklenih izdelkov
Steklo, ki se je razvila iz nekdanje to-
varne gumbov. Obiskali smo jo in si
natanc¢no ogledali delovni proces pro-
izvodnje stekla, od vroc¢e talilne raz-
stopine  do konénega steklenega
izdelka, ki dobi svojo dokonéno
zunanjo podobo pod spretnimi rokami
dekoraterjev. Na koncu smo tudi mi
odnesli s sabo nekaj nedokoncanih
izdelkov, katere smo sami poslikali s

posebnimi barvami za steklo. Bilo je
nepozabno dozivetje! Predzadnji dan
naSega druZzenja smo s slas¢i¢arko
Marijo pekli sladke dobrote, primerne
za nasa praznovanja rojstnih dnevov.
V pomo¢ sta nam bili Knjiga za
dezevne dni in Kuharica za male in
velike, ki smo si jih pred tem ogledali
v knjiznici.

Zadnji dan smo povabili k sodelo-
vanju urednika BistriSke panorame, ki
nam je razlozil, kako nastane glasilo in
kaj mora vsebovati, da je zanimivo in
privlaéno. Nato smo se lotili dela in
nastalo je naSe Pocitnisko glasilo, v
katero smo napisali in narisali vse, kar
smo doziveli in spoznali v ¢asu nasega
pocitniskega druzenja. Za zakljuéek pa
smo pripisali povabilo vsem tistim, ki

jih letos ni bilo z nami!

Vse dni so udelezenci Veselih
pocCitnic pisali tudi svoj dnevnik, v
katerega so zapisovali svoje vtise in
dozivetja. Ta jim bo nekoc lep spomin
na prijetno druzenje v Pionirski
knjiznici. Veliko smo se naucili, bili
smo ustvarjalni, saj smo na hodniku
pred knjiznico razstavili mnogo lepih
pocitniskih izdelkov, predvsem pa
nam je bilo prijetno in lepo.

S krajSim prispevkom na internem
TV Kanalu 3 o Veselih pocitniskih
delavnicah, ki je nastal povsem spon-
tano med nasim delom, pa smo
navdusili veliko mladih gledalcev, ki
so mi ze sporocili, da se nam bodo
prihodnje leto pridruzili.

Metka Pristovnik
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KNJIZNICE IN MLADI

Oplotnica je ena izmed najvecjih
krajevnih skupnosti v obc¢ini Slo-
venska Bistrica. Lezi ob vznozju
Pohorja, iz nje pelje pot do znamenite
Osankarice. V vasi Malahorna pri
Oplotnici je bila rojena slovenska
pisateljica Nada Gaborovic, ki se je
kasneje preselila v Maribor. Tod Zivi
4648 klenih Pohorcev, od tega je 1013
otrok in priblizno toliko tudi mladine.

Kulturno zivljenje krajanov ima
bogato tradicijo, ze v 50. letih je
zacela delovati tudi krajevna knjiznica
z bogato knjizno zalogo. Knjiznica
Josipa Vosnjaka je s pomoc¢jo Mini-
strstva za kulturo za to krajevno
knjiznico 1994. leta kupila nove in
svetle prostore, ki po velikosti sicer ne
ustrezajo standardom, po opremi pa
prav gotovo.

Poleg redne dejavnosti so se z
zaposlitvijo strokovne delavke zacele
izvajati tudi dejavnosti za otroke in
mladino: pravljicne urice, knjizne
uganke, literarni veceri in Pogovori na
temo... za srednjeSolsko mladino.
Prav ti se mi zdijo prijetna novost, saj
v krajih, od koder se morajo dijaki
voziti na Solanje v druga vecja mestna
sredi§¢a, prav radi pozabimo na to
populacijo.

Z mladimi se sestajamo vsak torek
od 18%° do 19%° ure. Nasa druzenja so
namenjena pogovorom na temo, ki jo
sami izberejo, ker se jim zdi primerna
in dovolj aktualna. Program srecanj za
mesec oktober vsebuje:

—  Branje - razvedrilo ali obveza?
Pogovarjali se bomo o bralni kulturi, o
bralnih navadah srednjesolcev, o
primernosti za branje in o tem, kako
pristopimo k vsebinski obdelavi knjige
za domace branje v srednjih Solah.

—  Mladi in prosti ¢as

To je tema o moznostih prezivljanja
prostega c¢asa v kraju, o primernih
aktivnostih in o vkljucevanju knjiznice -
v program prezivljanja prostega casa.

— Ko bom zmogel reci ne, hvala!
Droga je druzbeno zlo sodobnega ¢asa.
Tudi v zivljenja mladih izven mestnih
srediS¢ se je vrinila. Pogovarjajmo se o
njej glasno in odkrito, da nas ne bodo
prehiteli grobarji-prekupcevalci in pre-
prodajalci sladke omame. Pri pogo-
voru bodo sodelovali tudi strokov-
njaki, ki se ukvarjajo z zdravljenjem
odvisnosti.

— Blazno resno popolni

Naslov teme je izbran iz knjige Dese
Muck, pogovor pa bo tekel o lepem
vedenju, ki je pogoj uspesnega komu-
niciranja v javnosti.

Uéni.program srednjih Sol vsebuje
tudi 80 ur izbirnh vsebin, katere si
dijaki izberejo po svoji presoji. Sole
jim sicer ponudijo program dejavnosti,
v katerih je veCina pasivnih udele-
zencev. Z aktivnim sodelovanjem v
obliki uvodnih referatov za Pogo-
vore... bodo dijakom priznane ucne
obveze v Solah. Prednost je velika, saj
bodo st wudelezenci Pogovorov...
aktivni tvorci zanimivih in aktualnih
sreCanj miladih, delo bo potekalo v
njihovemn domacem okolju, njihovo
tvorno sodelovanje pa bo pripomoglo
k razresevanju problemov, s katerimi
se sreCujejo mladi 1izven mestnih
sredis¢. Hkrati se bodo naudili javirega
nastopanja in kriticnega pa tudi
samokriticnega pristopa k reSevanju
problematike. Kot vodje pocitniskih
delavnic se bodo seznanili z odgo-
vornostjo do dela z mlajso populacijo,
ob tem pa razvijali svoje interesne
sposobnosti.

Mladi so najhvaleZnejsi sprejemniki
ponujenega in Ce jim nudi§ zani-
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mivosti, ob tem pa 3se veliko mero
zaupanja, bodo vsa prizadevanja po-
placana takrat, ko bo$ izvedel, da so
bili napoteni v svet odraslosti po pravi
poti.

Metka Pristovnik

POROCILO O
SLOVENSKI AKCIJI
MEDNARODNEGA
KNJIZNEGA KVIZA V
LETU 1997: HRANA'

Slovenija se je letos Sesti¢ vkljucila
v mednarodni knjizni kviz, ki ga vsako
leto pripravlja nemska ustanova za po-
spesevanje branja Stiftung Lesen, v
Sloveniji pa ga je leta 1992 na pobudo
gospe Silve Novljanove, svetovalke za
SIK, prvi¢ skupaj s sodelavci izpeljala
Enota za ravoj knjiznicarstva pri NUK
Letos$nji vprasalnik smo zasnovali v
Sloveniji; torej ga poleg nasih otrok
resujejo tudi otroct iz drugih evropskih
drzav. To je prispevek k promoci;i
slovenskega mladinskega knjiznicar-
stva v mednarodnem prostoru.”

Slovenski vprasalnik je pripravila
vi§ja knjiznicarka Ksenija Medved iz
Knjiznice Grosuplje in sodelavei iz
Pionirske knjiznice v Ljubljani, Bralne
znaCke Slovenije, Bralnega drustva
Slovenije in Zalozbe Mladinska knji-

' Letosnje porocilo je delno podobno porocilom iz
prejsnjih let, kot je letosnja slovenska akcija med-
narodnega knjiznega kviza podobna prejsnjim
kvizom. Upostevali smo vsa porocila in odgovore
na anketo, ki smo jih prejeli do 21. oktobra 1997.

* Rezultatov o letosnjem "nasem" kvizu v drugih
drzavah $e ne poznamo in tudi na srecanju drzav
udelezenk kviza na frankfurstkem sejinu Se niso vsi
znani, ker kviz drzave izvajajo v zelo razlicnih
terminih in jih nekatere v tem casu $e ne zakljuéijo.

ga. Naslovnico je narisal slovenski
akademslki slikar Alojz Zorman Fojz.
Prvi del kviza je bil namenjen ucen-
cem razredne stopnje, drugi del pa
ufencem predmetne stopnje osnovne
sole. Vkljucili smo vec literarnih del in
vprasanja, na katere so reSevalci nasli
odgovore v ustreznih poucnih knjigah.
V Pionirski knjiznici v Ljubljani smo
pripravili priporocilni seznam lepo-
slovnih in pou¢nih knjig, visja knji-
znic¢arka Ida Mlakar pa je (v sodelo-
vanju z aktivom uciteljev gospodinj-
stva) pripravila spodbude in predloge
za nadaljnje delo ob vprasalniku.
Strokovne in organizacijske priprave
na izvedbo slovenske akcije je vodila
Knjiznica Otona Zupanéi¢a, enota Pi-
onirska knjiznica, sodelovala pa je
Bralna znacka pri ZPMS, ki je organ-
izirala tudi zakljuéno prireditev 6. ok-
tobra v Ljubljani. Zavod republike
Slovenije za Solstvo je tudi letos kviz
priporo¢il vsem slovenskim osnovnim
Solam, podprlo pa ga je tudi Bralno
drustvo Slovenije. Gmotno so akcijo
podprli Ministrstvo Republike Slove-
nije za kulturo in Mladinska knjiga,
zalozba in tiskarna.

Glavno zaslugo, da je akcija po-
tekala po vsej Sloveniji, pa ima 59
obcinskih splosnoizobrazevalnih knji-
znic, ki so kviz izvedle v sodelovanju
s $olskimi knjiznicami in drugimi de-
javniki v svojem okolju. Letos 1z ob-
jektivnih razlogov le ena od osrednjih
knjiznic ni sodelovala v kvizu.

Natisnili smo 20.000 vprasalnikov.
Z akcijo smo zaceli sredi marca.
Zbrali smo 22.605 pravilnih reSitev.
Lani smo v kvizu "Otroci za boljsi
svet" zbrali 22.897 pravilnih resitev,
leta 1995 smo v kvizu "Zemlja je na$
dom" zbrali 19.810 pravilnih resitev,
leta 1994 smo v kvizu "Branje v
druzinskem krogu" zbrali 8.517 prav-
ilnih resitev, leta 1993 smo v kvizu
"Knjige gradijo mostove" zbrali 8.965
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reSitev, leta 1992 pa smo v kvizu
"Kolumb in doba odkritij" zbrali 5.754
resitev.

Osrednja zakljuéna prireditev je bila
6. oktobra v Ljubljani, na prvi dan v
tednu otroka. Na zaklju¢no prireditev
so priSli  prvonagrajeni  izzrebani
reSevalci iz vseh osrednjih slovenskih
SIK v spremstvu svojega Solskega
knjizni¢arja ali knjiznicarja iz SIK.
Zbrali smo se na Magistratu, sprejel
nas je podzupan g. Colari¢, pozdravila
pa sta nas tudi predsednica ZPMS ga.
Vika Potoc¢nik in predsednik Bralne
znacke g. Tone Partljic. Potem smo si
ogledali Ljubljano, kosili v restavraciji
Dairy Queen, srecanje pa smo sklenili
v Domu Spanskih borcev z ogledom
predstave Ucna ura - rojstvo gledali-
Ske predstave, nagrajenci so prejeli
knjige, ki so jih prispevale zalozbe
Mladinska knjiga, Karantanija, Mla-
dika in DZS.

Iz porocil sploSnoizobrazevalnih

knjiznic o leto$njem kvizu:

(glavne ugotovitve iz porocil, ki so vsa

shranjena v  Pionirski  knjiznici v

Ljubljani)

- iz poroc¢il je videti, da kviz Se
vedno daje veliko moZznosti in
povezav, odvisno pa je od ljudi,
kako ga promovirajo in izkoristijo
v svojem okolju;

— pri organizaciji kviza so splosno-
izobrazevalne knjiznice izkoristile
izkusnje prej$njih let; porocajo, da
kviz sicer ne prinasa ni¢ novega, je
pa pomembna oblika motiviranja,
da otroke pritegnejo v knjiznico in
h knjigam; pomemben je tudi pri
utrjevanju vezi med sploSnimi in
Solskimi knjiznicami;

— otroke so vabile k reSevanju kviza
v svojih izposojevalis¢ih: z razsta-
vami ustreznih knjig - po seznamu,
ki ga je pripravila Pionirska knji-

znica, s skupinskim reSevanjem,
kviz so vkljucevale v redne in
posebne prireditve ez poletje, ne-
katere so za reSevanje kviza so
pripravile posebne koticke, poseb-
ne oblike dela in oblikovale do-
datno gradivo;

— otroke so na Solah vabile k sodelo-
vanju predvsem Solske  knji-
znic¢arke, pa tudi razredni ucitelji
in ucitelji gospodinjstva; na neka-
terih Solah so izpeljali zelo uspesne
projekte na temo hrane, ki ponekod
e vedno potekajo;

— zakljuéne prireditve so bile v
mnogih primerih zaradi letosnje
teme povezane z razstavo hrane,
jesenskih pridelkov, zit in kruha,
ponekod so mesili kruh in pri-
pravljali pogrinjke; ve¢ knjiznic se
je povezalo s svojimi pekarnami,
aktivi kmeckih Zena, lokalnimi
drustvi zeliScarjev; veliko knjiznic
je pogostilo svoje reSevalce z
jabolki ipd.;

— letosnji kviz jim je bil zanimiv in
vprasalnik nikakor ni bil pretezek,
zaradi teme (in ker smo o kvizu
porocali tudi preko aktivov uditel-
jev gospodinjstva) ga je veliko
razrednih uciteljev in uditeljev go-
spodinjstva vkljucilo v pouk;

— vse knjiznice - podobno kot v prej-
snjih letih - so se povezovale z lo-
kalnimi mediji in pridobile spon-
zotje za nagrade reSevalcem;

— veliko knjiznic je na zaklju¢ni pri-
reditvi predvajalo film ali pripravi-
lo sreCanje z ustvarjalcem.

NemsSka ustanova za pospeSevanje
branja Stiftung Lesen nas je Ze letos
spomladi obvestila, da zaradi pomanj-
kanja denarja in tudi zato, ker pripra-
vlja vrsto drugih ustreznej$ih oblik
motiviranja, mednarodnega knjiznega
kviza ne bo ve¢ organizirala. Zato smo
med vse slovenske SIK-e razdelili an-
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kete, da bi ugotovili, kaj menijo o tem,
ali bi nadaljevali s pripravo lasinega
slovenskega kviza.

1. Naj bi v Sloveniji nadaljevali s
pripravo svojega knjiznega kviza?

Vecina knjiznic zeli, da s kvizom
nadaljujemo v prihodnjem in v vseh
naslednjih letih, dokler ho Se zani-
manje; to je videti iz poro¢il SIK-ov,
ki so letos izvajale kviz, med anket-
nimi odogovori pa jih je 51 potitivnih
in le 6 negativnih.

YV kriticnih mnenjih opozarjajo, da
kviz v taksni obliki kot je organiziran
zdaj, mlade bralce ne spodbuja k bolj-
Sermu branju in spoznavanju nove lite-
rature. knjiznice pa obremenjuje z or-
ganizacijo in pridobivanjem sponzor-
jev za nagrade. Nekatere knjiznice
opozarjajo, da je prevelik poudarck na
nagradah; le-tem odgovarjamo. da na-
grade pridobivajo same in je torej na
njih samih, da to spremenijo. Veliko
knjiznic pa prav v pridobivanju spon-
zorjev vidi dobro moznost, da opo-
zorijo nase razli¢na podjetja in druge
dejavnike v svojem okolju.

Predavanje ga. NataSe Pirih ob za-
cetku letoSnjega kviza, 12. 3. 97 v Lju-
bljani, nam je povsem jasno potrdilo,
da je knjizni kviz lahko ucinkovit le
kot vabilo v knjiznico, k doloc¢eni temi
in k uporabi knjiznega gradiva za
iskanje informacij, nikakor pa ne kot
motivacija za branje leposlovnih knjig.
Glede na to, da je knjizni kviz, kakrSen
ze je, doslej edina oblika, ki jo izde-
jano in pripravijeno dobijo vse splosne
knjiznice v Sloveniji, so ga nekateri
knjiznicarji in ucitelji z lastnimi aktiv-
nostmi vendarle uporabili tudi kot
motivacijo za branje; ves cas se kaze,
da ga nekateri uporabijo in izkoristijo
mnogo bolj kot drugi. In ker je bil do
sedaj knjizni kviz edini. je na nek
naéin razumljivo, da so ga vsa leta iz-
vajale vse splosne knjiznice. S¢asoma

bomo morda v Sloveniji razvili vrsto
oblik, ki bodo vabile otroke v knji-
znico, h gradivu in k branju; tedaj se
bodo knjiznice lazje odlocale, katere
bodo izvajale. Nekatere knjiZnice ze
sedaj zelo uspesno izvajajo svoje lo-
kalne kvize; zakaj bi jih ne dvignile na
drzavno raven? Mladinski oddelki SIK
in Solske knjiznice na pobudo Pionir-
ske knjiznice v Ljubljani ustanavljamo
nagrado za najljub$o mladinsko knjigo
- morda se bo ob tem izoblikovala
oblika, ki bo uéinkoviteje motivirala
za branje.

2. Kdaj naj bi se kviz zacenjal?

Zbrali smo pripombe iz poroc¢il in od-
govore iz vprasalnikov:

— 21 knjiznic zeli, da se akcija
zaCenja podobno kot doslej, v
zacetku koledarskega leta in tako
predstavlja ponovno spodbudo in
povabilo k branju;

— 17 knjiznic zeli, da se tudi kviz
zaCenja v zaletku Solskega leta
skupaj s povabilom k Bralni
znacki;

- ena knjiZnica posebej poudarja, naj
bi se kviz zadenjal pred zacetkom
poletnih pocitnic in bi bilo torej
tezis¢e reSevanja v sploSnih knji-
zinicah;

— akcija naj bi potekala le dva do tri
mesece, otroci med pocitnicami
pozabijo, kaj so spomladi resevali.

Veclina knjiznic se strinja, naj se
kviz ne zaCenja istoc¢asno kot nova se-
zona Bralne znacke, ker je kviz spo-
mladi $e eno povabilo h knjigam, ki ga
je tezko prezreti. Kviz tako premosti
dve sezoni Bralne znacCke in obenem
poveze dva praznika - ob zaletku 2.
april - mednarodni dan knjig za otroke,
in ob koncu 17. september - dan zlatih
knjig. Z zakijuckom kviza ob koncu
Solskega leta bi splosne knjiZnice iz-

Knjiznicarske novice 7(1997)11



gubile eno od moznosti in vsebin, s
katerimi v poletnih pocitnicah vabijo
otroke v knjiznico, jih zabavajo in
zaposlujejo. Knjizni kviz je namrec
marsikje prijetna popestritev poletnega
molka.

Ce se zaveZzemo, da bomo kviz
vedno pripravili v zacetku koledar-
skega leta (februarja) in bo tudi tema
vnaprej znana, potem splosne knji-
znice lahko nacrtujejo, da ga bodo v
spomladanskem  delu  predstavile
predvsem v Solskih knjiznicah, imele
pa bodo dovolj ¢asa, da si za poletne
pocitnice pripravijo dodatne dejav-
nosti, delavnice ipd. Splosne knjiznice
se bodo glede na svoje izkusnje od-
locale, kdaj predvsem ga bodo izvajale
in ne nazadnje - ¢e ga bodo sploh iz-
vajale, saj nobena SIK ni bila niti
doslej zadolzena, da ga izvaja - vse
SIK smo vedno le vabili.

Potrudili se bomo, da bo na voljo
vecje Stevilo vprasalnikov, potrudili se
bomo, da bo v njem manj napak, po-
trudili se bomo ... nam bo uspelo? Vsa
leta vabimo knjizniarje iz drugih
knjiznic, da bi se nam pridruzili pri
pripravi, pa se nam je Sele ob leto-
Snjem pridruzila kolegica iz Grosuplja,
za dugo leto pa se nam je Ze javila
kolegica iz Izole. Trudili in potrudili
se bomo, dokler bo za kviz interes tako
med knjiznicarji kot med resevalci.

Zakljucna prireditev v Ljubljani
nikoli ne mine brez spodrsljajev, ven-
dar je vedno v zadovoljstvo vecine
udelezencev. Ob letosnji je bilo prece;
pripomb, da so zaklju¢ne prireditve
vedno enake, skromne, nezanimive in
razvleCene. Zdi se, da je to vendarle
bolj obcutek knjiznicarjev, ki vsa leta
spremljajo svoje resevalce v Ljubljano,
ne pa otrok, ki imajo iz mnogih krajev
le v tem primeru priloznost, da pridejo
v Ljubljano zgolj zato, da si jo ogle-
dajo. Kosilo v letosnjem Dairy Queenu

je bilo menda glede na temo kviza o
zdravi hrani neprimerno, vendar vedi-
na otrok v svojih krajih vendarle nima
moznosti, da bi spoznali nezdravo
"fast food" ... pa jim to pravzaprav
precej pomeni.

Zaklju¢na prireditev bo iz mnogih
razlogov najbrz ostala Se naprej v
Ljubljani. Termin zakljuéne prireditve
se bo ustalil: vedno v petek, na zadnji
dan v tednu otroka. Ker bo odslej kviz
samo Se slovenski, torej nasa drzavna
akcija, bomo seveda morali poskrbeti
tudi za drzavno nagrado. Glavna dr-
zavna nagrada bo vedno znana spo-
mladi na zacetku kviza, dobitnika pa
bomo izzrebali na zakljuéni prireditvi
v Ljubljani.

3. Katero temo predlagate za na-
slednje leto?

7 - spoznavanje Slovenije, 2 - ljudsko
slovstvo in obicaji, slovenski pisatelji
in pesniki, slovenski znanstveniki,
Oton Zupanéi¢ - 120 letnica rojstva; 9
- zasvojenost med mladimi; 6 - pri-

jateljstvo, 2 - medsebojni odnosi, in $e

posebej odnosi med wvrstniki; 2 -
strpnost do  bliznjega, sozitje, ob-
nasanje, bonton; 2 - drugacnost, o
zivljenju hendikepiranih, teme, ki jih
predalga Unesco; 3 - zivali, domade
zivali, hisni ljubljenci; 3 - zdravje,
higiena; 3 - knjige, humor v knjigah,
branje, pravopis; knjiznice - inf
sredisce, znanost, informatika, rac.
Internet; 3 - promet; 2 - druzine, dedki
in babice (v povezavi z BZ), otroci in
star§i danes; 2 - ekologija, voda; 2 -
vesolje; 2 - prosti Cas; razlicni narodi
sveta, mir in vojna, glasba, film, likov.
umetnost, odkritja, ¢lovesko telo,
prazniki.

Kot vidite, so knjiznice predlagale
kar precej tem, ki so jih obravnavali
kvizi v prejSnjib letih, najve¢ glasov
pa je dobilo "domoznanstvo". Nas§ prvi
samostojni slovenski knjizni kviz v letu
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1998 bo torej namenjen spoznavanju
Slovenije.

4. Med pripombami so tudi nasled-
nji predlogi:

—  kviz bi pomanjsali {format) in ga
skrajsali, v njem naj bi bilo manj
vprasanj in ta zavita v rebuse in
krizanke:;

— bi morda razdelili kviz
starostni stopnji refevalcev - dva
kviza oz. kviz na dveh polah?

—  kvizu naj bi nasli maskoto;

— kviz naj bi po obginah izvajali
javno - (na§ odgovor je: kdor tako
zeli, zakaj pa ne?);

— res je, da se je kviz "dobro prijel”,
morda se je na nek nacin izcrpala
izvirnosi spremljajocih prireditev,

— morda bi bili bolje obvesceni o
poteku kviza, vecj informacij tudi
v medijih;

—  zelo dobrodosel bi bil vprasalnik v
jeziku manjsine - v italijanscini (ne
bo problemov, saj se je za sodelo-
vanje javila kolegica iz Izole).

na dve

Kot vidite, ze pripravljamo slovenski
kviz za leto 1998 in upamo, da ga
bomo pripravili in organizirali uspesno
in v zadovoljstvo vseh, e posebno pa
otrok.

Se enkrat se prisr¢no zahvaljujemo
vsem sodelavcem in sponzorjem, ki so
sodelovali v pripravi in izvedbi le-
tosnjega kviza. Zahvaljujemo se vsem
osrednjim slovenskim knjiznicam in e
posebj vsem tistim knjiznicarkam In
knjizni¢arjem v njih, ki so nosilci or-
ganizacije kviza v svojem okolju. Za-
hvaljujemo se vsem, ki so pritegnili
otroke k refevanju kviza in k branju
knjig.

Tilka Jamnik

(OS]

IBBY PRIZNANJA 1998

IBBY - Mednarodna zveza za
mladinsko knjizevnost podeljuje vsaki
dve leti najvecja priznanja na podrocju
mladinske knjizevnosti, Andersenove
nagrade, priznanja mladinskim avtor-
jem z uvrstitvijo na IBBY Honour
List, vsako leto pa nagradi najizvir-
nej§i in najuspesnejSi program za
spodbujanje branja z [BBY-Asahi
Reading Promotion Award. Nagrajenci
bodo proglaseni aprila 1998 na med-
narodnem sejmu knjig za otroke v
Bologni, svetane podelitve pa bodo
septembra 1998 v New Delhiju, na 26.
kongresu IBBY.

Andersenove nagrade bodo pode-
liene za celotni ustvarjalni opus na po-
dro¢ju mladinske knjizevnosti enemu
od predlaganih pisateljev in enemu od
predlaganih ilustratorjev. Mednarodna
7irija, ¢lan katere je prvic tudi sloven-
ski predstavnik, akademski slikar in
ilustrator Matjaz Schmidt, bo izbirala
nagrajenca med 25 predlaganimi pisa-
teljii in 25 predlaganimi ilustratorji.
Slovenska sekcija IBBY je za Ander-
senovo  nagrado 1998  predlagala
pisateljico Svetlano Makarovi€ in ilu-
stratorko Martjo Lucijo Stupica.

Utemeljitev predloga za nagrado je
za  Svetlano Makarovi¢  pripravil
Andrej Ile, urednik pri Zalozbi
Miadinska knjiga, za Marijo Lucijo
Stupica jo je pripravila Marusa
Avgustin, likovna kriticarka. Biblio-
grafijo mladinskih knjig obeh avtoric v
slovenskem jeziku in v prevodih,
seznam nagrad, razstav in ¢lankov sta
pripravili Tanja Pogacar in Darja
Lavrendi¢ iz Pionirske knjiznice v
Ljubljani. Celoti tekst je prevedla v
angleski jezik Erica Johnson Debeljak.
Dvanajstim ¢lanom mednarodne Zirije
smo morali poslati vsaj po pet ori-
ginalnih knjig vsake kandidatke s pre-
vodi vsebin. Knjige za ¢lane Zirije so
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prispevale zalozbe Mladinska knjiga,
DZS, PreSernova druzba, Domus in
Mladika. Svetlano Makarovi¢ pred-
stavljamo s knjigami: Kosovirja na
lete¢i Zzlici. Ljubljana: DZS, 1994.
(Kosovirji); Cosies on the Flying
Spoon. Ljubljana: DZS, 1994. (The
Cosies); Macdja preja. Ljubljana:
Mladika, 1992. (Trepetlika); Pekarna
Mismas. Ljubljana: Mladinska knjiga,

1997. (Svetlanov¢ki); Potepuh in
no¢na lucka. Ljubljana: Mladinska
knjiga, 1995. (Svetlanovcki); Skrat
Kuzma dobi nagrado. Ljubljana:
Mladinska  knjiga, 1966. (Svet-
lanov¢ki);  Tacamuca.  Ljubljana:

Mlainska knjiga, 1995.

Marijo Lucijo Stupica predstav-
ljamo s knjigami: Andersen, Hans
Christian: Pastirica in dimnikar. Lju-
bljana: PreSernova druzba, Vrba, 1994;
Andersen, Hans Christian: Svinjski
pastir. Ljubljana: MIladinska knjiga,
1988. (Velike slikanice); Grafenauer,
Niko: Mahajana in druge pravljice o
Majhnici. Ljubljana: Domus, 1990;
Hoffmann, Ermst Theodor Amadeus:
Hrestac in Migji kralj. Ljubljana: DZS,
1996. (Velikancek); Wilde, Oscar:
Sre¢ni kraljevi¢. Ljubljana: Mladinska
knjiga, 1993.

Slovenska sekcija IBBY kandidira
za uvrstitev na IBBY castno listo 1998
(IBBY Honour List) pisatelja Borisa
A. Novaka, ilustratorja MatjaZa
Schmidta in prevajalca Katarino Bo-
gataj-Gradi$nik in Janeza Gradi-
$nika. Priznanje je avtorju izkazano za
knjigo, ki je izsla v zadnjih treh letih.

Pisatelja Borisa A. Novaka pred-
stavlja zalozba DZS s knjigo: Mala in
velika luna. Ljubljana: DZS, 1994,
(Ristanc).

Ilustratorja Matjaza Schmidta pred-
stavlja zalozba Mladinska knjiga s
knjigo: Prokofjev, Sergej Sergeevic:
Peter in volk. Ljubljana: Mladinska

knjiga, 1996. (Cicibanov vrtiljak,
Velike slikanice). Utemeljitev je na-
pisala likovna kriticarka Marusa
Avgustin.

Prevajalko  Katarino  Bogataj-
Gradi$nik in prevajalca Janeza Gra-
dignika predstavija urednik zalozbe
Mladinska knjiga Andrej Ilc s knjigo:
Hoffmann, Ernst Theodor Amadeus:
Pripovedke.  Ljubljana: ~ Mladinska
knjiga, 1996. (Veliki pravljicarji).

Za izredno pomembno nagrado,
IBBY-Asahi  Reading  Promotion
Award, ki s finanénim prispevkom v
visini 1 milijona jenov izkaze prizna-
nje in da nadaljno spodbudo ustanovi,
ki na izjemen nacin uvaja in izvaja
oblike, ki spodbujajo mlade k branju,
kandidira slovenska sekcija IBBY
Bralno znacko pri ZPMS. V utemelji-
tvi, ki jo je pripravila Tilka Jamnik,
vodja Pionirske knjiznice v Ljubljani
in podpredsednica Bralne znacke, je
poudarjena razsirjenost Bralne znacke,
z ze 37-letno tradicijo, med sloven-
skimi in zamejskimi Solarji, in novi
projekti v gibanju v zadnjih letih, ki
naj bi zeljo po branju razsirili tudi na
predsolsko mladino ter povezali v Slo-
veniji vse, mentorje, avtorje, zalo-
znike, strokovnjake in ustanove, kot so
mladinske in Solske knjiznice, Bralno
drustvo, Slovenska sekcija IBBY, re-
vija Otrok in knjiga in druge, ki si pri-
zadevajo, da bi knjiga in branje postala
in bila spremljevalca vseh, predvsem
pa mladih, in jim odpirala svet in sve-
tove, kot je tudi v novejSem programu
gibanja z vodilom: S knjigo v svet.

Osrednja tema 26. kongresa IBBY
bo Peace throug Children's Books. Z
velikim ponosom smo prejeli vest in-
dijske sekcije IBBY, ki organizira
kongres leta 1998 v New Delhiju, da je
dr. Metka Kordigel s svojim refera-
tom: Mladinska knjizevnost - posled-
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nja moznost za mir? uvricena v ple-
narni del.

Tanja Pogacar

KAM S KNJIZNICO...
...V NACIONALNI
PROGRAM
IZOBRAZEVANJA
ODRASLIH

Letos se mi je ponudila priloznost,
da se udelezim Letnega posveta an-
drago$kih delavcev Slovenije (v Novi
Gorici 12. in 13. maja) in tretje An-
dragoske poletne Sole v Ajdovscini (od
9. do 13. junija).

Morda se Se komu dozdeva, da vse
to s knjiznicami in knjiznicarstvom
nima kaj dosti opraviti, a tako se
vsekakor dozdeva le na prvi pogled.
Sam sem mnenja, da se pri nas sicer
zavedamo dejstva, da je sodelovanje
med knjiznicarsko in andragosko stro-
ko pomembno za obe strani, vendar s
pripombo, da bi oblike sodelovanja, ki
so brez dvoma ze tu, kazalo utrditi in
poglobiti. Poglobiti tako, da bi knji-
zniéarji prepoznali priloznost za razvoj
knjiznic v $e tesnejsi povezanosti z
andrago§ko stroko, ta pa bi dokoncno
prepoznala enkratno vlogo knjiznice
pri udenju in izobrazevanju odraslih,
oz. pri razvoju lokalne skupnosti in
njenega kulturnega zivljenja.

Tako v knjiznicah skorajda ni¢ ne
vemo o tem, da se andragoska stroka
ze lep &as ukvarja s problematiko izo-
brazevanja odraslih v lokalni skup-
nosti, kamor splo$na izobrazevalna
knjiznica (o tej vrsti knjiznic v tekstu
govorimo) po definiciji sodi. Na drugi
strani pa je andragoska javnost pre-
malo seznanjena s tem, da knjiznice ze

(&3]

lep cas niso ve¢ le stavbe, ki vsebujejo
zbirke knjig, pa¢ pa se spreminjajo v
informacijska sredisca, ki nudijo prost
dostop do mnozice informacij, za-
pisanih na razlicnih medijih, sluZzijo
kot prostor, kjer se ljudje srecujejo ne
le fizi¢no, temve¢ tudi s pomocjo
tehnologije. Skratka, knjiZnica je Ze
pomemben vir udenja in izo-
brazevanja v lastni lokalni skupnosti
in ni ve¢ le ustanova, ki spodbuja k
branju, ¢eravno je tudi to, slednje, po-
membno. In taks$na knjiZnica se pac
mora vkljuciti v projekt, ki sledi po-
trebam in razvoju njene lokalne skup-
nosti, saj bi bila v nasprotnem primeru
potisnjena na rob dogajanj v lastnem
okolju, andragogi pa bi morali "izu-
miti" neko novo infrastrukturo, nekaj,
kar s knjiznico Ze obstaja. Tak razplet
bi bil skrajno neugoden tako za
knjiznico, kot za andragosko stroko, za
lokalno skupnost pa sploh.

Trdim namre¢, da lahko knjiZnica
kot informacijsko sredisce, bistveno
pripomore h kvalitetnejsi ponudbi na
podro¢ju izobrazevanja odraslih in s
tem k razvoju svojega okolja. Da ne bo
nesporazumov: nikakor nisem pozabil,
da obstajajo ustanove, ki se z izo-
brazevanjem odraslih ukvarjajo pokli-
cno. Te so brez dvoma pomembne in
vsaj nekatere med njimi imajo v svo-
jem okolju (podobno kot knjiznice)
tudi doloceno tradicijo in ugled. Nji-
hov pomen je v tem, da izdelujejo
dolocene programe za izobraZevanje,
nudijo strokovno pomo¢ med izvaja-
njem teh programov oz. pri ucenju...
To je velik in nujno potreben del si-
stema - ni pa vse. Knjiznica, ki ni ti-
pi¢na izobrazevalna ustanova, vsega
tega ne nudi. Ponuja pa cel kup
moznosti, s pomocjo katerih se ljudje
seznanijo z dolo¢enimi podrocji (se na
ucenje pripravijo), oziroma spremljajo
spremembe in razvoj na tistth podro-
¢jih, ki jih pa¢ zanimajo (jim omogoci,
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da svoje znanje Se poglobijo, razsirijo
svoje obzorje...). In tudi to je ucenje.
Tega klasi¢ne izobrazevalne ustanove
ne morejo ponuditi. Vsaj ne tako hitro
in tako $tevilnim uporabnikom. Dejan-
sko lahko vidimo, da knjiznica na SVOj
nacin izpopolni ponudbo izobrazeval-
nih ustanov.

Poglejmo si e nekaj primerov, v
Katerih so posamezni projekti s po-
dro¢ja izobrazevanja odraslih zaziveli
v knjiznicah. Dva zgledna primera so-
delovanja andragoske stroke in knji-
znic celo zelo dobro poznam. Prvi je
Borza znanja, ki ze nekaj let izjemno
uspesno deluje v Delavski knjiznici (to
Jje enota Knjiznice Otona Zupanéiéa),
drugi pa Andragoska poletna $ola v
Ajdovscini. V obeh primerih je ravno
knjiznica tisto okolje, ki dodatno
spodbuja in razvija dogajanje v obeh
projektih. Seveda je res, da brez napo-
rov posameznikov noben izmed ome-
njenih projektov ne bi uspel tako kot
je. Trdim le, da tesna povezanost teh
dveh projektov s knjiznico ni na-
klju¢na. Naslednji uspesni projekt so
Studijski krozki, katerih delo ravno
tako nemalokrat poteka v okrilju
knjiznice, pa sredi§¢a za samostojno
ucenje in, nenazadnje, tudi razstave,
delavnice in predavanja, ki se ze lep
cas dogajajo v knjiznicah po vsej
Sloveniji in se jih udelezujejo pred-
vsem (ali celo izklju¢no) odrasli. Sicer
pa se o tem, da vse nasteto drzi, lahko
prepricate v katalogu izvajalcev in
programov [zobrazevanje odraslih v
Sloveniji, ali pa v programu dejavnosti
za Teden vsezivljenskega ucenja.

V knjiznici torej ne gre za nepos-
redno izvajanje razlicnih izobrazeval-
nih programov, je pa tu obilo moznosti
za neformalno splosno izobrazevanje,
neformalno izobrazevanje za poklic,
organizirano samostojno udenje in
priloznostno uéenje. Ravno tako lahko
knjiznica uspesno sodeluje z izobra-

16

zevalnimi ustanovami pri posameznih
postopkih  znotraj t.i. andragoskega
ciklusa. Zaradi vsega nastetega si, po
mojem mnenju, knjiZnice zasluZijo
svoje mesto tudi v tak3nih strateskih
dokumentih, kot je Nacionalni pro-
gram izobrazevanja odraslih.

Zato se mi zdi zelo pomembno za-
Ceti sodelovati na vseh moznih nivo-
jih. Od tistega osnovnega pretoka in-
formacij (obves¢anja o posameznih
dogodkih, vabila na strokovna sre-
c¢anja...), do kompleksnejsih zadev, kot
Jje sodelovanje andragoskega in bibli-
otekarskega drustva (morda s kako ok-
roglo mizo, skupnim posvetom...) in Se
kaj.

Zacetna prizadevanja Ze obstajajo,
se pravi, so ze tu. Dokaz za njihov ob-
stoj je, poleg navedb v tekstu, tudi sam
tekst, ki pa ste ga ravnokar prebrali do
konca.... Bi sli $e naprej?

Tomaz Pevec

Knjiznica Bezigrad se je predstavila
med izvajalci izobrazevanja odraslih v
pregledu Izobrazevanja odraslih v
Sloveniji za leto 1997/1998, ki ga
izdaja Andragoski center Slovenije, in
sicer s programom izobrazevanja
uporabnikov.
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~ BRALNO DRUSTVO

NOVICE 1Z BRALNEGA
DRUSTVA SLOVENIJE

Cestitamo Clanoma BDS-
prejemnikoma priznanja za uspesno in
dobro pedagosko delo, dr. Meti Gros-
man in JoZetu Zupanu !

Izdajateljska dejavnost

— Zavod RS za Solstvo je izdal zbor-
nik lanskega posvetovanja BDS Pouk
branja z vidika prenove, ki ga je
uredila dr. Meta Grosman.

— Slikanica Novljan/Schmidt: Pova-
bljen v knjiznico naj bi iz8la do
posvetovanja BDS. Od 60 zaprogenih
so njen izid podprli S. Novljan, Delo-
Revije, NUK. Sklep: Strogki, ki so
vecji od pridobljenih sredstev, se naj
pokrijejo s prodajo. Cena izvoda je ob
izidu in prednarocilu 800,00 SIT.

— K pripravi zlozenk o spodbujanju
in razvijanju branja povabimo dr.
Bozo Krakar-Vogel, dr. Sonjo Pegjak,
dr. Igorja Saksido, dr. Meto Grosman,
dr. Metko Kordigel, mag. Ano Gra-
disar, Terezo Zerdin, Siivo Novljan in
Tilko Jamnik. Pionirsko knjiznico v
Ljubljani zaprosimo za pregled zlo-
zenk o tej temi v slovenskem prostoru,
za izbor primerov iz tujine ter za pred-
log tematske delitve zlozenk po vsebi-
ni in namembnosti. Clani. ki imajo
taksno gradivo ali ga lahko pridobijo,
naj ga posljejo na nasiov drustva.

- Ker je posla je zlozenka o BDS,
pripravi Silva Novljan osnutek nove in
uporabi tudi logotip BDS.

~J

Izobrazevanje

— Delavnice za vodenje drustev v
Restonu sta se na stroske IRA udelezili
S. Novljan in J. Kastelic.

— Clani BDS, ki so tudi &lani kuri-
kularnih komisij za prenovo OS in S8,
uveljavljajo sodobne poglede na branje
in sodelujejo v izobrazevalnih oblikah,
ki potekajo v okviru prenove.

Mednarodno sodelovanje

— Dr. Sonja Pecjak, Sonja Starc in
mag. Minka GradisSar so imele referate
na 10. evropski konferenci o branju v
Bruslju.

— IDEC smo predlagali, da bi imel
delovni sestanck s seminarjem leta
2000 v Sloveniji.

— Hedvika Pavlica sodeluje s sku-
pino “Gender issues and literacy
commite® pri IRA in vabi vse intere-
sente, da jo poklicejo, tel.: (061) 17 69
374, hkrati pa opozarja na branje IRA
strani na Internetu.

— V Sarajevo (Hatida Demirovi¢, Bi-
blioteka grada Sarajevo) in v Skopje
(Elena Nikodinovska, Narodna in uni-
verzitetna knjiznica) smo poslali gra-
divo za pomo¢ pri ustanovitvi bralnih
drustev v teh dveh drzavah.

- Tekoce vzdrzujemo koresponden-
co z IRA i IDEC, obéasno s hrvaskim
bralnih brustvom (njihovo glasilo Hi-
cak je dostopno v Informacijskem cen-
tru za bibliotekarstvo v NUK, kakor
tudi druga mformativna glasila, npr.
vsa periodika IRA, prospekti za naro-
Canje strokovne literature) in objav-
ljamo vabila na posvetovanja v Signal-
nih informacijah, ki jih izdaja NUK.

— Dr. Meta Grosman je predlagala,
da urednikom glasil IRA priporogimo
oblikovanje posebne strani oz. rubrike
“iz Evrope”. Predlagateljica poslje
predlog IRA, S. Novljan pa na sestan-
ku IDEC v Atenah poprosi za podporo.
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Spodbujanje branja

_  Predsednica drustva, dr. Meta
Grosman je podprla delovanje in uve-
ljavljanje Bralne znacke in tudi zaloz-
nike v prizadevanjih za preprecitev
dodatnega obdavcenja knjige.

— Dolenjska podruznica je imela le-
tognje drugo srecanje Vv Sentrupertu,
kjer je 50 udelezencev (8koda, ker niso
tudi vsi ¢&lani drustva!) prisluhnilo
Jgorju Saksidi in Mari Kralj, ko sta
predstavljala delo Vide Jerajeve Iz
Ljubljana ¢ez poljane.

_ Tilka Jamnik je predstavila akcijo
za vkljucevanje starejSih v bralne ak-
tivnosti za mladino Babica in dedek
pripovedujeta, ki jo vodi Pionirska
knjiznica skupaj z Bralno znacko
Slovenije in Zvezo drustev upoko-
jencev Slovenije. BDS pozdravlja ak-
cijo in jo je pripravljeno finan¢no 1n
strokovno podpreti z izdajo zlozenke,
ko bodo organizatorji (Tilka Jamnik)
pripravili okvimi predlog vsebine,
namena in visine financnih sredstev.

_ Tilka Jamnik je predstavila namero
Bralne znacke Slovenije, da tudi z ok-
roglo mizo (p)ozivi gibanje za branje.
V skladu s sprejetim programoim dela
BDS, ki je imelo prav tako predvideno
organizacijo okrogle mize na to temo,
bomo delo opravili kar s sodelovanjem
na okrogli mizi Bralne znaCke Slove-
nije in predstavili med drugim tudi
svoja stalis¢a: Gibanje naj se nadaljuje
7 motiviranjem otrok za prostovoljno
branje (poudarek na prostovolnjosti je
pomemben $e zlasti, ce s¢ izvaja s po-
mod¢jo fole). V gibanje naj se pritegne
tudi otroke predsolske starosti (pozi-
tivni zgledi Knjiznice Bezigrad, Knji-
7nice Ajdovs¢ina idr.). V gibanje naj
se pritegne tudi mladino jezikovnih
manjsin in ji omogoCiti branje v ma-
ternem jeziku. Prav tako pa naj se
bralno znacko razsiriti med otroke s
posebnimi potrebami. Pionirski knji-
snici v Ljubljani predlagamo, da raz-
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vije $tudijski oddelek za mladinsko
knjizevnost in knjiznicarstvo (tudi) v
informacijski oddelek, ki bo zbiral raz-
licne informacije (po obliki, vsebini,
dostopnosti) s tega podro¢ja. Pri or-
ganizaciji okrogle mize ponuja pomoc
dolenjska podruznica BDS.

_ Silva Novljan je imela 8. septem-
bra (mednarodni dan pismenosti) in-
tervju na Valu 202, v Delu pa je istega
dne novinar Bratoz objavil vecino
Delu poslanih misli.

Posvetovanje Branje - skrb vseh

_ Vegino referatov smo Zze prejeli. Za
povzetek  prevoda referatov  dveh
ameriskih udelezencev — poskrbi dr.
Meta Grosman, ki je ze tudi rezervi-
rala dvorano, uéilnico in avlo, oprem-
Jieno s panoji na Filozofski fakulteti.
Program je objavljen v Knjiznicarskih
novicah, obvestilo za Solske razglede
ter obvestanje $ol je prevzela Milena
Iviek, Silva Novljan pa obvescanje
dnevnega tiska pred posvetovanjem.
Vse ¢lane $e enkrat vabimo na posve-
tovanje, sicer pa prosimo vse ¢lane, da
se vkljucijo v obvescanje, tudi o spre-
menjeni §t. ziro raduna BDS 50100-
678-704087.

Program dela v letu 1998

_ Poudarek v programu dela naj bi
bil na ustanavljanju obmo¢nih podru-
snic BDS, kakr$na Ze uspe$no deluje
pod predsednistvom Jozeta Zupana na
Dolenjskem, in sicer z organizacijo
seminarjev, obmo¢nih posvetov, na
katere bomo vabili vse dejanske in
potencialne Clane. Prvi posvet pripravi
dolenjska podruznica, ki predlaga tudi
femo, zanimivo predvsem za mnjeno
okolje, hkrati pa bo ta podruznica tudi
primer mozne ustanovitve podruznic
za druge. V drugih obmogjih poiscemo
kontaktne osebe in z njihovo pomogjo
pripravimo posvete.

Knjiznicarske novice 7(1997)11



— Predlog tem za posvetovanje v letu
1999 pripravi dr. Meta Grosman.

— Clani moramo bolj kot dosedaj
Siriti ¢lanstvo v BDS in IRA, spodbu-
jati nakup in uporabo publikacij dru-
Stva ter udelezbo na sestankih, posve-
tih, seminarjih ipd. Propagandno gra-
divo se dobi na sedezu drustva.

— Prav tako se od ¢lanov pricakuje
vecja zavzetost za predstavitev njiho-
ve lastne aktivnosti in za boljSe obve-
$¢anje. Tudi ta zapis naj predstavijo
javnosti v svojem okolju (oglasna
deska, krozenje, kopiranje).

Ob¢ni zbor

— Clani se naj bi v ¢imve¢jem stevilu
udelezili posvetovanja, 21.- 22. 11. in
skups§¢ine BDS 22. novembra 1997 ob
12.30 urt na Filozofski fakulteti, kjer
bomo: obravnavali porocilo (tudi fi-
nancno) o drustvu; dopolnili statut (s
¢leni, ki bodo formalizirali delovanje
podruznic); volili upravne organe dru-
Stva; sprejeli program druStva za na-
slednje leto.

Upravne zadeve

— Komisija za izobrazevalni program
Zavoda RS za Solstvo je brez pojasnila
odklonila uvrstitev letoSnjega posve-
tovanja BDS v svoj program (ki pri-
nasa udelezencem iz $ol tudi tocke za
napredovanje v nazive).

— Ministrstvo za znanost je odklonilo
uvrstitev. BDS med znanstvena dru-
Stva, ker po dejavnosti in njeni zahtev-
nosti drustvo ne dosega dolocil nji-
hovega pravilnika.

— IDEC nam je na naso prosnjo odo-
bril 200 USD kot pomo¢ za organizi-
ranje posvetovanja.

— ALU, ki je na naso prosnjo obliko-
vala predloge za logotip, nam je ceno
za izbrani logotip in oblikovanje ce-
lostne podobe (pri izboru so sodelovali
poleg profesorjev ALU $e Silvo
Videti¢, Hedvika Pavlica in Silva
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Novljan) znizala na 130.000 SIT. Za
sponzoriranje se najlepSe zahvalju-
jemo!

— Na ziro racun se stekajo sredstva
¢lanarin (trenutno imamo 102 ¢lana) in
tudi Ze kotizacije za posvetovanje.
Odobri se odkup logotipa (cca 130.000
SIT), v pripravo posvetovanja pa naj
se vkljucijo ¢lani s prostovoljnim de-
lom, da bo kaj sredstev ostalo Se za
izvajanje programa v prihodnjem letu.
V skladu s sklepom lanskega posveto-
vanja morajo referenti tudi letos po-
ravnati ¢lanarino BDS.

Razno

1. Tekoce informacije o druStvenem
dogajanju (za objavljanje in branje)
- Knji¢nicarske novice in Signalne
informacije, izdaja Enota za razvoj
jizni NUK (dosegljive v
knjiznicah)

- Internet:
http://test5.skyline.net/info.htm

- e-posSta:  bralno.drustvo@nuk.uni-
lj.si (Ce se zelite vkljuciti, sporocite na
sedez drustva) Silva Novljan, in Jelka
Kastelic tel. (061) 12 55 014

- Priporoamo za nakup in branje
delo Approaches to teaching English
in an intercultural contexts, ki ga je
uredila in zalozila dr. Meta Grosman.

- PriporoCamo (tudi aktivno) udelez-
bo na 11. evropski konferenci o bra-
nju, Stavanger, 1.-4.8.1999 in udelez-
bo na svetovnem kongresu, Ocho
Rios, Jamaica, 21.-24. julija 1998.

- Clanica Darinka Cuznar je razvila
novo, uspesno medoto za razvijanje
branja ter dobila redni termin na
gorenjski TV za pogovore o branju.
Interesentom sporo¢a svoj naslov: Ti-
tova 8, Jesenice.

- Slovanski oddelek bernske
verze je pomagal zgraditi “kulturni
most” med Velikimi Las¢ami in
Lutzelfluhom/kanton Bern za izmen-

uni-

jalno predstavljanje pisateljev. Intere-

Knjiznicarske novice 7(1997)11



senti za spoznavanje §vicarskih avtor-
jev in izmenjalno kulturno sodelovanje
se lahko povezejo s Svicarskim avtor-
jem, ki zivi v Sloveniji, g. M.Herren,
Hrib 19, 4205 Preddvor in z Ljudmilo
Schmid-Semerl, Haldenstrasse 40,
4912 Aarwangen, ve¢ informacij pa
ima tudi Marija Lusin iz OS Primoz
Trubar, 1315 Velike Lasce.

Silva Novljan

FRIZIJSKSKI
BIBLIOBUSI IN
SRECANJE
NIZOZEMSKIH
POTUJOCIH KNJIZNIC

G. Cornelia Roersma, vodja potu-
jocih knjiznic Frizije, me je povabila,
naj se udelezim srecanja nizozemskih
potujocih knjiznic v soboto, 20. sep-
tembra 1997 v Houtenu, v blizini
Utrechta, isto¢asno pa bi se lahko Se
sirse seznanila z delovanjem frizijskih
potujocih knjiznic. Nasi severni kolegi
se sestajajo vsaki dve leti. Na sreCanju
pa predstavijo le najboljSe bibliobuse,
saj jih na Nizozemskem deluje ve¢ kot
100. Veseli so, ¢e se njihovega festi-
vala udelezijo tudi kolegi iz tujine, saj
radi izmenjujejo izkuSnje in navezu-
jejo prijateljske stike.

Nekaj podatkov o frizijskih potu-
joc€ih knjiznicah:

Frizijska bibliobusna sluzba ima
svojo bazo v lastni veliki stavbi v
predmestju Leeuwardna, ki je glavno
mesto Frizije. Tu imajo skladica knjig
in knjigoveznico, vse garaZze, meha-
ni¢ne delavnice in pisarne. Tam je tudi
racunalniska centrala z osmimi stro-
kovnjaki, ki skrbijo za nemoteno delo-
vanje avtomatizirane izposoje in za
povezovanje in belezenje razli¢nih baz
podatkov, le-ti so dostopni zaposlenim
in bralcem v vseh bibliobusih in v ma-
ticni knjiznici, ki deluje v centru me-
sta.

V Friziji za 500.000 prebivalcev
deluje 15 bibliobusov (dva na Mer-
cedesovih Sasijah, ostali DAF), eno
vozilo za dolocen cas posebej opre-
mijo (letos v srednjeveski grad), naj-
starejSi bibliobus (osem let) pa sluzi
samo za nadomescanje eventualno
pokvarjenih vozil. Vsi njihovi biblio-
busi so enaki in sicer kamioni-vladilei,
na katerih je namescen kontejner (cca
15m dolZine), kjer je za knjiznico
veliko prostora. Vsa vozila so znotraj
podobna, enak je tudi zunanji design, z
enotnim. domiselnim logotipom (le-ta
velja za vse javne knjiznice in biblio-
buse po vsej Nizozemski).

Bibliobusi niso klimatizirani, v njih
ni strani$¢, nimajo faxov ali druge
opreme, vse to pa zato, da ti veliki do-
datni porabniki elektri¢ne energije v
vozilu ne bi motili delovanja avtoma-
tiziranega poslovanja ali znizevali
elektricne napetosti terminalom infor-
macijske opreme.

Kajti v vseh bibliobusih imajo tudi
za bralce namescene terminale za
vstop v baze podatkov o gradivu vseh
frizijskih  bibliobusov, tudi matiéne
knjiznice z njenimi podruZznicami in
tudi moZzZnost vstopa v internet. Sistem
avtomatizacije potujoc¢ih knjiznic in
dostopnosti do baz podatkov deluje
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brezhibno in brez zastojev, zato so z
njim vsi zelo zadovoljni - zaposlent,
kakor tudi bralci.

Edina ovira poglobljenejsemu iska-
nju razliénih podatkov iz vse Sirine
moznosti, ki jih ima uporabnik take
potujoce knjiznice, je relativno kratek
gas postanka vsakega bibliobusa in
omejene moznosti za postavitev vec
terminalov v vozilo. Cas odprtosi sicer
podalj$ujejo, vendarle pa se povsod
izkaze, da za vse, ki bi med postankom
v kraju Zeleli pri iskanju priti na vrsto,
zmanjka Casa, samo en terminal pa je
premalo. Prav tu se kresejo razli¢na
mnenja strokovnjakov o tem, katere,
npr. poslovne, informacije sploh bo
uporabnik iskal v bibliobusu in katere
bo raje pridobil v stacionirani knjiznici
ali drugje, kjer bo imel ve¢ Casa, vec
prostora, vse pa bo potekalo v mnogo
mirnejSem okolju.

V frizijskih potujocih knjiznicah je
55 strokovnih in tehni¢nih delovnih
mest, vendarle pa je skupaj tam vseh
zaposlenih preko 80 ljudi. Vozniki so
vsi zaposleni za polni delovni ¢as - 40
delovnih ur na teden, kot pri nas.
Knjizni¢arke pa so, razen dveh, vse
(37) redno zaposlene za razli¢no Ste-
vilo ur na teden, kar pomeni, da si de-
lovno mesto enega izposojevalca de-
lijo tudi po tri knjizni¢arke. Kot pov-
sod po zahodni Evropi, imajo pac to
moZnost, da si v okviru redne zapos-
litve lahko izberejo odgovarjajoce
Stevilo delvonih ur na teden. Tak nacin
dela je na Nizozemskem $e posebej
uveljavljen prav v knjiznicarski stroki.
G. Roersma me je presenetila z izjavo,
da so povsod po knjiznicah, $e posebe;
v potujocih, kjer je delo najbolj na-
porno, z delno zaposlenimi zelo zado-
voljni, saj so le-ti v svojem skrajSanem
delovnem ¢asu zares uc¢inkoviti in delo
z veseljem in odli¢no opravljajo.

Terensko delo v vseh frizijskih bib-
liobusih poteka dopoldne (od 9") in
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popoldne (najvet do 19", z enim ali
dvema enournima odmoroma.

Sklad frizijskih potujoih knjiznic
obsega cca 180.000 knjig, neknjiZnega
gradiva pa imajo le malo in ga skoraj
ne izposojajo. Nizozemski standard za
posamezno potujoco knjiznico doloca,
naj ima vsako vozilo vsaj 15.000 knjig
lastnega knjiznega sklada (od tega v
vozilu najmanj 4.000 enot).

V Friziji bibliobusi obiskujejo vsak
teden 355 postajalis¢, postanek traja
najmanj 20 minut do najvec ene ure.

Kot zanimivost naj navedem, da ni-
zozemski standardi dolocajo, da zapo-
slenim pri zunanjih temperaturah, vi-
§jih od 25°C, ni potrebno oditi na te-
ren, saj naj bi bilo v vozilih prevroce
za normalno delo, ker tam pa¢ ni kli-
za Nizozemsko relativno visokih tem-
peraturah, vseeno odidejo na teren, so
upraviéeni do posebnih dodatkov zara-
di tezavnosti delovnih pogojev.

Lani so imeli 18.368 aktivnih bral-
cev, njihovega obiska ne belezijo (!),
izposodili so jim 603.251 knjig.
Clanarine in izposojnine za &lane do
18 let starosti ne zaracunavajo, ostali
pa pladajo minimalno Clanarino, sicer
pa je izposoja brezplacna. Bralci knji-
ge redno vradajo, redki zamudniki pa
morajo poravnati relativno visoko za-
mudnino.

18. in 19. septembra 1997 sem

imela v Friziji, od okolice Leeuwardna

do obal severnega morja, priliko ves
dan spoznavati konkretno delo na tere-
nu. Obakrat sem potovala z drugim bi-
bliobusom: prvi obiskuje samo osnov-
ne Sole, drugi pa vasi, zaselke in vecje
kmetije. Na pot sta obakrat odsla dva
zaposlena, knjiznicatka in voznik.
Avtomatizirano registracijo izposoje in
vradanja gradiva je zlahka in brez
zastojev opravljal voznik, pri tem delu
sem sodelovala tudi sama, knjizni-
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Carka pa je prijazno svetovala pri izpo-
SOji.

Prvi dan mojega obiska na terenu so
se pri izposoji zamenjali dve knjizni-
Carki, drugi dan pa tri.

Vecina odraslih uporabnikov je bi-
bliobus obiskala popoldne, $olski bi-
bliobus pa je bil, seveda, najbolje obi-
skan dopoldne. Na vprasanje, zakaj
obiskujejo vasi tudi dopoldne, ¢eravno
je bil obisk tedaj komaj omembe vre-
den, so mi odgovorili, da mora biti
bibliobus pac ¢im ve¢ ur na poti.

V obeh bibliobusih me je preseneti-
la oznacitev knjig - namesto UDK kla-
sifikacije in odgovarjajoce postavitve,
so imele knjige na hrbtih nalepke s
piktogrami- npr, nalepka s sliko pistole
= kriminalka ipd.. Enako so bile
oznacene knjige tudi v drugih biblio-
busih, oz. je enako po vsej Nizozem-
ski.Na vprasanja, kje se najde UDK
klasifikacijo, sem vedno dobila enak
odgovor, ta sistem je primeren zgolj za
znanstvene knjiznice, ne pa za uporab-
nika v splosnih.

Posnemanja vredna se mi je zdela
zbirka knjig (veCinoma romani), na-
menjena starim in slabovidnim bral-
cem, knjige so tiskane z velikimi ¢rka-
mi (large print). Take knjige najde
uporabnik v vsaki stati¢ni knjiznici in
v vseh bibliobusih, §irom Nizozemske.

Na knjige v frizijskem jeziku so po-
vsod posebej ponosni, zato so ozna-
Cene s frizijsko zastavo. Ker zelijo
ohraniti tradicijo in Se Siriti uporabo
tega jezika, najde bralec knjige v
frizijs¢ini v vsakem bibliobusu in v
vsaki staticni knjiznici. Tako je pov-
sod vsaj tretjina od vsega sklada v
frizj$¢ini, Se posebej veliko je Stevilo
takih knjig za mladino, postavljene pa
so med ostale, pac tja, kamor sodijo po
stroki.

Oba bibliobusa sta bila dober primer
informacijskega sredisca: s terminalom
za uporabnike, z razli¢cnim periodi-

¢nim tiskom za vse starosti in katego-
rije bralcev, dostopna je bila velika ko-
licina drobnega informativnega tiska,
uporabnik pa je lahko dobil tudi Ste-
vilne informacije o razli¢nih dogodkih
sirom Frizije, s poudarkom na lokal-
nem dogajanju.

Srec¢anje  nizozemskih potujocih
knjiznic, Houten, sobota, 20.9.1997

Srecanja se je udelezilo 25 bibliobu-
sov in preko 120 udelezencev. Na
ogled so bili tudi bibliobusi iz tujine:
dva iz Nemcije, po eden iz Anglije in
iz Francije, brez bibliobusov pa sva
bila prisotna Se dva tujca, poleg mene
se je sreCanja udelezil Se kolega iz
Svedske.

Letos je bilo srecanje organizirano
prvi¢ brez strokovnega-govornega de-
la. Razen daljSega kulturnega pro-
grama in ljubeznivega pozdrava orga-
nizatorjev (mestna knjiznica iz Hou-
tena in delno okrozna knjiZnica iz
Utrechta), ni bilo govornikov. Gosti-
telji so bili Se posebej pozorni do nas,
tujih gostov.

SreCanje je potekalo ob priloznost-
nem prigrizku in med spro§éenim po-
govorom starih znancev. Pozorno smo
si ogledovali zunanjost in notranjost
nizozemskih bibliobusov, saj smo vsi
prisotni predstavljali tudi Zirijo, ki je
izbirala najboljsi nizozemski biblio-
bus. Poleg nas, strokovnih delavcev,
so bibliobuse ocenjevali tudi otroci iz
bliznje osnovne Sole.

Sama sem glasovala za bibliobus
Stev. S (vsi so bili ostevil¢eni), ki se
mi je zaradi odli¢ne izrabe prostora
zdel Se posebej zanimiv. Ta potujoca
knjiznica obiskuje dve docela razli¢ni
sredini: domove za ostarele in predsol-
ske otroke hkrati. In vendarle je v njej
skupaj lahko postavljen popolnoma
razlien sklad, - postavljen je ob ste-
nah pa tudi na dvostranski polici, na-
mesceni loCeno v sredini, in ki poteka
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vzdolz vsega bibliobusa. Z odli¢nim
mehanizmom, ki je nameséen v tleh, je
to dolgo polico mogoce hitro in brez
tezav boc¢no premikati, bodisi proti
Jevi ali proti desni steni bibliobusa. Ko
vozilo obis¢e npr. otroke, se sklad
zanje nudi ob eni strani bibliobusa in
na eni strani dolge sredinske police, ko
obis¢ejo upokojence, pa srednjo dvo-
stransko polico s pomocjo ucinkovi-
tega mehanizma spet bocno premak-
nejo, - in tako se odpre druga knji-
Znica, s popolnoma drugacno vsebino.
Najbolj, od vseh vozil, pa me je
navdusil najnovej$i nemski bibliobus
(izdelan spomladi letos). Ta za zdaj
predstavija vzorec, zaposleni pa do-
mnevajo, da bo izbran tudi kot zgled
za vse neslednje bibliobuse v Nem-
¢iji. 'V njem je izposojevalni del or-
ganiziran v treh krogih, ki so name-
njeni mladini oz. leposlovju za odrasle
in strokovni literaturi. Vecina polic je
vrtljivih in glede na namen, v treh bar-
vah. Knjige in neknjizno gradivo je
oznafeno in postavljeno po UDK,
izbor gradiva je podoben naSemu. Izra-
ba prostora v vozilu je odli¢na: tam
najdejo primerno mesto terminali za
za registracijo izposoje, v vozilu je
vkljuéeno tudi dovolj prostora za za-
poslene (WC z umivalnico, mini ku-
hinja, garderoba) in nekaj skladiS¢nega
prostora za dodatno gradivo. Zaradi
posebnega sistema stropne osvetlitve
je v vozilu izredno svetlo. Tehni¢ne
reSitve za zagotavljanje elektricne en-
ergije so odli¢ne (seveda zelo drage).
Potujoca knjiznica $t. 5 tokrat ni
zmagala, pa¢ pa je bil za najboljsi ni-
zozemski bibliobus izbran tudi teh-
ni¢no, informacijsko in oblikovno od-
liéni bibliobus iz Utrechta. OtroSka
Zirija pa je, povsem razumljivo, za
najboljSo potujoco knjiznico izbrala
frizijski ~ bibliobus,  preurejen Vv
srednjeveski grad. Z njim Ze od

zaCetka leta potujejo v srednjeveske
nose obleCeni knjiznicarji (enako tudi
voznik) s pripovedovalci ter ilustratorji
pravljic in skupaj na razli¢ne nacine
domiselno razveseljujejo otroke sirom
Frizije.

Nika Pugel]

MEDNARODNO
POSVETOVANJE
BIOTEHNISKIH
(KMETIJSKIH)
DOKUMENTALISTOV
IN INFORMATIKOV V
ARIZONI

V zacetku aprila 1997 se je v mestu
Tucson, Arizona, ZDA, z naslovom
"The Information Frontier: Linking
People and Resources in a Changing
World" odvijalo mednarodno posveto-
vanje (joint conference), ki je povezalo
kar tri pomembna mednarodna zdru-
zenja s podroeja biotehniske oz. kme-
tijske informatike in sicer U.S./Central
& Eastern European Agricultural Li-
brary Roundtable (US/CEALR), Uni-
ted States Agricultural Information
Network (USAIN) ter International
Association of Agricultural Infor-
mation Specialists (IAALD). Posve-
tovanja so se udelezili predstavniki iz
35 dezel in je bilo po Stevilu udele-
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sencev in obsegu programa verjetno
najvecje tovistno posvetovanje do
sedaj.

Posvetovanje se je Pprve tri dni
odvijalo kot Sesta Okrogla miza
(Roundtable) US/CEALR ter se ie
naslednje dni nadaljevalo kot skupna
oz. zdruzena konferenca  (Joint
Conference) USAIN /TAALD.

Zdruzenja, ki s organizirala posve-
tovanje

Okrogla miza US/CEEALR je bila
ustanovljena leta 1991 in je orga-
nizirala svoje prvo posvetovanje v me-
stu Beltsville, ZDA, kjer se ga je ude-
lezila tudi Jugoslavija s predstavnico
iz Srbije. Slovenijo so k sodelovanju
povabili Ze na drugo posvetovanje leta
1992 v Budimpesto. Jugoslavija od
takrat naprej ni bila vec vabljena, leta
1994 pa se je Okrogli mizi pridruzila
e Hrvaska. Okrogla miza zdruzuje
Ameriko drzavno kmetijsko knjiznico
NAL (National Agricultural Library)
in centralno- ter vzhodnoevropske
osrednje kmetijske knjiznice.

USAIN je ameriska kmetijska infor-
macijska mreza in obstaja od leta
1988. Najpomembnej$o vlogo je imela
pri razvoju digitalizacije kmetijskih
tekstov in informacij. USAIN, ki orga-
nizira redne konference, ima kot di-
skusijski forum o kmetijskih zadevah
vodilno vlogo pri razvoju ameriske
nacionalne  kmetijske informacijske
politike.

JAALD je najpomembnejse sve-
tovno zdruzenje kmetijskih infor-
matikov in dokumentalistov in zdru-
zuje 500 strokovnjakov 1z 80 drzav,
med njimi  tudi iz Slovenije.
Ustanovljeno je bilo leta 1955. Glavno
poslanstvo zdruzenja je informacijsko
razvijati mednarodno izmenjavo do
najrazli¢nejsih kmetijskih dokumentov
oz. podatkov. Poleg razlicnih posa-
meznih publikacij zdruzenje izdaja

tudi osrednjo mednarodno periodicno
publikacijo za podro¢je kmetijske in-
formatike z naslovom Quarterly
Bulletin of IAALD.

Predstavitev programa

Prva dva dneva so se odvijali re-
ferati v sklopu Okrogle mize
US/CEEALR. Glavna tema je bila
predstavitev napredka oz. dvoletnega
razvoja na podrocju kmetijskega knji-
sniéno-informacijskega sistema vsake
od dezel udelezenk. Predstavnik Slo-
venije, ki je na Okrogli mizi sode-
lovala Ze peti¢, je podal referat z na-
slovom Electronic Academic Research
Network in Slovenia in Assistance of
the Agricultural Library-information
System. Kasnejsa konferenca USAIN
/IAALD je bila zaradi Stevilnih pre-
davanj ter demonstracij razdeljena v
razlicne sekcije, tako da se je bilo
udelezencem  kar  tezko odlo¢iti,
kakien program naj si izberejo.
Tematska predavanja so se odvijala v
treh dvoranah hkrati. Zalela so se
toéno ob dologeni uri in se koncala
skoraj do minute enako. Temu je sledil
minimalni premor, da so se poslusalci
lahko v tem &asu po svoji zelji preselili
v drugo dvorano poslusat drugo pre-
davanje. Pri tem je bila seveda po-
trebna disciplina, saj drugace tovrstni
sistem ne bi deloval. Predstavnik
Slovenije je v tem delu posvetovanja
na povabilo ene od organizatork Parks
Library, lowa State University,
predstavil referat z naslovom Present
State and Possible Future Roles of
Agris in the European Library
Community.

Referati ze izhajajo oz. bodo izha-
jali v nekaterih mednarodnih revijah,
zato jih tu ne bomo predstavljali, za
lazjo predstavo dogajanja pa vseeno tu
podajamo  vsaj originalne naslove
posameznih referatov  ter dezele, iz
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katerth so prish avtorji posameznih
referatov.

Prvi del

Prva sekcija - Planning: Managing
Change:

-Enjoying the Privatisation Process
and Thriving in Periods of Dramatic
Change: A Case Study From the
Agricultural Documentation Sector
(Velika Britanija) -WAICENT: The
World Agriculture Information Center
(FAO) -The German Agricultural
Information ~ Network  (Deutsches
Agrarinformationsnetz, DAINet)

(Nemcija)

Druga sekcija - Designing Information
Tools:

-Adapting a Second Generation
Integrated Library System (ILS) and
Extending it to Users Worldwide via
the Internet (Mehika) -Semi-Arid
Tropical Crops Information Service
(SATCRIS). A Decade Later: Impact
of this Service on Agricultural
Scientists (India) -AGRINET
Integrated Information System (AILS)
of Sri Lanka: An Information System
for Library Automation in Developing
Countries (Sri Lanka)

Drugi del

Prva sekcija

-Smallholder Agriculture in Peru:
Access to Information (Peru) -
International Electronic Partnerships in
Management of Grey Literature
Elizabeth Goldberg (Kolumbija) -CAB
International's CD-ROM Sponsorship
Programme: Some New Initiatives
Qiaogiao Zhang and others (Velika
Britanija)

Druga sekcija:

-Off the Dirt Track: Connecting
Australian Beef Producers to the
Internet Tricia Larner (Australia) -
Improving Access to Agricultural

Information in the Rural Areas in Fiji
(Fiji) -A "Web Without Frontiers":
Building European Partnerships on the
Internet Chris Addison (Nizozemska)

Tretja sekcija:

-Accomplishments of the U.S./Central
and Eastern European Agricultural
Libraries Roundtable (ZDA/Slovaska)
-Progress in Computerization,
Activities in Czech Republic (Ceska) -
Present State and Possible Future Role
of AGRIS in the European Library
Community (Slovenija)

Tretji del

Prva sekcija - Breakout Session:
-Federal Information Policies for
Networked  Information  Services
(ZDA)

Druga sekcija - Strategic Planning:
Managing Change:

-The Value of Information in
Agricultural Research (ZDA) -It's a
Matter of Context: Successfully
Managing the High-Tech Project
(ZDA) -Why Should a Cataloging
Department Hire a Metadata Specialist
and, Are There Any Out There?
(ZDA)

Tretja sekcija - Web Site Demon-
strations:

-INFOMINE: Unique Web Resource
for Agricultural Information (ZDA) -
How the WWW Redefines the Role of
Information Specialists Working in the
Fields of Nutrition and Agriculture
(Nemeija) -AgEcon Search: Research
in Agricultural Economics (ZDA)

Cetrti del

Prva sekcija - Building Partnerships
(panel):

-Enhancing Access to Agriculture and
Other  Extension  Materials: A
Cooperative Project at Kansas State
University (ZDA)
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Druga sekcija - Training/Strategic
Planning:

-Information Competency: It's Not Just
Bibliographic Instruction Anymore
(ZDA) -Case Study of Teamwork in
the Reference Unit at the St. Paul

Campus Central Library (ZDA)

Tretja sekcija - Designing Information
Tools/Distance Education:

-Give Them What They Want:
Participatory Development of a WWW
Agricultural ~ Database  Collection
(ZDA)  -Journal  Online  News:
Facilitating Communication on
Evaluation of Subscriptions Using the
World Wide Web (ZDA) -Diversity
and Distance Learning: A Challenge
for Distance Educators (ZDA)

Tomaz Bartol

KRATKO POROCILO O
5. MEDNARODNI
KONFERENCI O
MEDKNJIZNICNI
1ZPOSOJI

Sie s @

zdruzenj IFLA (omenjena organizacija
je v aprilu letos, skupaj s CTK,
organizirala mednarodno konferenco o
vlogi  knjiznic pri  ekonomskem
razvoju in g. Graham Cornish je v
svojem uvodnem govoru pohvalil
CTK in Slovenijo za njen prispevek,
da se je konferenca izkazala kot zelo
uspe$na) v sodelovanju z Danish
Research Library Association in State
and University Library, v ¢asu od 24.
do 29. avgusta 1997 v Aarhusu na
Danskem organiziralo 5. mednarodno
konferenco o medknjizni¢ni izposoji.
Udelezilo se jo je skoraj dvesto

katerih delo je povezano z medna-
rodno izposojo in dobavo dokumen-
tov, iz 24 drzav iz Evrope, Azije,
Afrike in severne Amerike. Tema
konference je bila Izmenjava virov:
moznosti in ovire. Tema se je izkazala
kot pravilno izbrana, kajti tudi v
prihodnosti bo izmenjava virov med
knjiznicami po vsem svetu pred-
stavljala pomembno in obSirno podro-
¢je znotraj bibliotekarske stroke.

Danes je v modernem svetu, med-
knjizni¢na izposoja in dobava doku-
mentov vklju¢ena med ostale obicajne
sluzbe, ki jih imajo knjiZnice za svoje
uporabnike, s tem, da jim nudijo do-
stop do zbirk, tako na nacionalni kot
mednarodni ravni z uporabo moderne
informacijske tehnologije. Seveda po-
vsod prav zaradi pomanjkanja teleko-
munikacijskih  sistemov, finan¢nih
sredstev in Stevilnih drugih ovir, iz-
menjava virov 8e ni izvedljiva in mo-
Zna.

IFLA si prizadeva zmanjsevati te
ovire, njen prispevek k temu je tudi
uvedba IFLA kuponov pred dvema
letoma. Uporaba kuponov za pladilo za

jizni izposojo in dobavo
dokumentov ne zmanjauje le bancnih
stroskov, ampak omogoca naroCanje
tudi tistim knjiznicam, katerim je
plaevanje s trdnimi valutami onemo-
goCeno (mimogrede za Slovenijo je
nacionalni dobavitelj IFLA kuponov
CTK).

Vlogo in prispevek organizacije
IFLA je v svojem referatu predstavila
knjizni¢arka Christine Kisiedu iz Uni-
verzitetne knjiZznice iz Accre, Gana.
Pred kratkim so zaceli izvajati projekt
s podroc¢ja dobave dokumentov in

jizni izposoje s pomocjo
nove tehnologije, za katero je finan-
cirala sredstva DANIDA, danska
vladna organizacija, ki daje pomoc
dezelam v razvoju.
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Predstavijeno je bilo $e veliko
drugih  vidikov in problemov s
podro¢ja medknjizni¢ne izposoje in
dobave dokumentov kot npr.:

— Kako oblikovati infrastrukturo za
medknjizniéno izposojo v knji-
znicah (predstavljen je avstralski
model). Avstralija je po vzoru
OCLC razvila svoj sistem za

jizni izposojo, ki se
sestoji iz 3 komponent: nacionalne
bibliografske mreze, modula za
ka s podatki o knjiznicah. V skladu
s prednostmi, ki jih daje danes
tehnologija, nameravajo sistem po-
sodobiti tako, da bo imel uporab-
nik moznost dostopa do infor-
macij, kakor tudi do direktnega
narocanja in dobave dokumentov.

- Nove tehnologije starih ne bodo
izrinile, ampak bodo oboje skupayj
nudile knjiznicarjem v medknji-
Znicni 1zposoji in njihovim uporab-
nikom ve¢ moZnosti narocanja in
dobave dokumentov. Seveda pa se
bo v prihodnosti izimenjava virov v
klasi¢ni obliki ob&utno zmanjsala.

— Prehod iz tradicionalno tiskanih
gradiv, katere fizi¢no hranijo knji-
znice, na elektronska , za katera so
potrebni obsezni sporazumi za li-

cen¢nine za uporabo tovrstnih
informacij, zahteva  temeljit
premislek  vseh treh  vidikov
izmenjave dokumentov : ekonom-

skega, pravnega ter seveda tudi
koristi.

— 'V zameno danes knjiznice ustvar-
jajo nove elektronske informacije -
posebne zbirke gradiv institucij
katerim sluzijo. Nedvomno bodo
potrebni v prihodnosti tudi spo-
razumi za podporo in dostop do
teh gradiv.

— Avtorske pravice za informacije v
digitalni ali tradicionalni obliki se

nanas$ajo na intelektualno lastnino.
Glede kopiranja pisanih tekstov so
stvari urejene, problem so elek-
tronske publikacije. V septembru

bo Evropska skupnost izdala
usnutek smernic  glede pravic
reprodukcije elektronskih doku-

mentov, s katerimi se morajo se-

znaniti tudi knjiznicarji.

Skupna vsebina referatov s kon-
ference, ki bodo natisnjeni v zborniku
koncem tega leta in jih bo izdala IFLA
Office for International Lending je
bila, da konec 20. stoletja pomeni za
knjiznice obdobje revolucije, podobno
kot iznajdba tiska. V zadnih letih smo
pri¢a vedno vecji globalizaciji, zaradi
hitrega razvoja komunikacijske tehno-
logije, kar ima in bo imelo ogromen
vpliv na informacijski svet, kamor
nedvomno sodijo tudi knjiZnice.

Vida Mo¢nik

JAVNE KNJIZNICE ZA
NOVO EVROPO

V glavnem mestu Madzarske je bilo
v Casu od 25. - 27. septembra Med-
narodno posvetovanje bibliotekarjev,
ki sta ga organizirala Francoski Institut
na Madzarskem in Goethejev Institut
iz Budimpeste s finan¢no pomocjo
Fondacije Soros.

Na tej mednarodni konferenci so se
zbrali bibliotekarji iz vse Evrope, naj-
ve¢ pa jih je bilo iz Srednje in Vzho-
dne Evrope, okrog 150 udeleZencev.
Predavatelji so bili iz Francije, Ma-
dzarske in Nemcije. Zbrali so se naj-
vi§ji strokovni bibliotekarski kadri iz
omenjenih treh drzav, in sicer iz javnih
knjiznic in tudi iz nacionalk. Med
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njimi je bila tudi vrsta predavateljev s
fakultet za bibliotekarstvo.

Glavna pozornost je bila usmerjena
v nove tehnologije, ki prihajajo v knji-
znice in v mednarodno povezovanje
knjiznic v evropskem in svetoviem
(globalnem) prostoru s pomocjo Inter-
neta. Ugotovljeno je bilo, da knjiznica
v klasi¢nem smislu izginja in da je
edina realna vizija knjiznice prihod-
nosti "knjiznica brez zidov". V infor-
macijski druzbi ima perspektivo samo
tak tip knjiznice, ki bo nudil, zagotovil
in posredoval uporabnikom prakticno
skoraj vse informacije, ki jih le-ti po-
trebujejo.

Kljuéno vlogo pri spreminjanju
knjiznic igra nenehno izobrazevanje
knjizni¢nih kadrov zaradi obvlado-
vanja novih tehnologij in informaci-
jskega delovanja. Bolj kot kdajkoli je
bila pozornost namenjena uporabniku
in dejstvu, da bodo knjiznice s svojimi
kadri lahko prezivele edino pod pogo-
jem, da bodo $le v korak s ¢asom. O
tem pa bo odlocal uporabnik in
knjizni¢arski kadri sami, ¢e bomo do-
volj hitro sledili razvojnim trendom.

Kot zanimivost velja omeniti, da je
bila to prva bibliotekarska konferenca
v evropskem prostoru, ki ji je bila
posvecena izjemna pozornost politike,
tako francoski kot nemski ambasador
na Madzarskem sta bila pokrovitelja
sprejemov za udelezence Konference v
Francoskem Institutu in v Nemski ¢i-
talnici Goethejevega InStituta. Poseb-
nost konference je bila, da je bilo to
eno od prvih posvetovanj v Evropi, na
katerem ni bil uradni jezik anglescina,
ampak so bili uradni jeziki fran-
co$éina, madzar§¢ina in nemsc¢ina. Ob
odliéni organizaciji je bilo zago-
tovljeno simultano prevajanje v dveh
jezikih.

Iz Slovenije sta se Konference
udelezila dr. Silva Novljan iz NUK-a

in Anton Praznik iz Knjiznice Otona
Zupancica.

Referati bodo dosegljivi v NUK-u, v
Informacijskem centru za bibliotekar-

sey e

Anton Praznik

Iz Zavoda za odprto druzbo - Slovenija

smo dobili obvestilo o mednarodni
konferenci, ki jo v letu 1998 organizira
The American Library Association
(ALA) in ki je zanimiva tudi za

ey e

objavljamo v originalu.

ALA 1998 ANNUAL
CONFERENCE

For the first time in its 122-year
history, ALA will focus on an interna-
tional theme for its annual conference,
June 25 - July 2, 1998 in Washington,
D.C., USA. ALA President Barbara J.
Ford has selected the theme, "Librar-
ies: Global Reach, Local Touch" to
stress a commitment to the interna-
tional sharing of information to li-
braries and library service throughout
the world. In response to this global
initiative, we hope to make our 1998
conference a truly international event.
A number of special programs have
been planned for the conference in or-
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der to highlight the contributions of
librarians internationally:

1. Call for Papers

The International Relations Round Ta-
ble and the International Relations
Committee of the ALA will hold a
program on Monday, June 29, 1998
with the theme "New Ways to Serve
the Library User: A Global Perspec-
tive." The program is designed to en-
courage a scholarly exchange of ideas
among librarians from around the
world in regard to library service is-
sues. A maximum of 16 papers will be
chosen for presentation. In addition,
some papers will be recommended for
presentation to ALA division pro-
grams. All papers accepted for pres-
entation at the conference will be pub-
lished on the ALA website. To
broaden the discussion of international
issues, all papers received in applica-
tion for presentation (including those
which were not delivered at the con-
ference) will be considered for publi-
cation on the website.

2. Poster Sessions

The International Poster Session will
provide an opportunity for librarians
from around the world to highlight
their libraries and to share their suc-
cessful ideas, research, and programs
with colleagues. The poster session
will be displayed on bulletin boards
with pictures, graphs, data and text
used to illustrate the presentation. A
committee will select from applica-
tions on a wide variety of subjects
from libraries on every continent for a
comprehensive global exchange of
ideas.

3. International Literacy Fair

The ALA's first-ever International Lit-
eracy Fair will be held June 28, 1998
at the ALA annual conference. This
event will promote a global exchange
of ideas and expertise on a broad range
of literacy-related topics, from the
promotion of reading to children to
computer literacy. This is an opportu-
nity to apprise colleagues worldwide
of literacy initiatives in your country.
Activities will include booths, dis-
plays, poster sessions, speakers, and
international storytelling.

Guidelines for Submission

ALA is encouraging librarians who
wish to present a paper, or participate
in the International Literacy Fair or
poster session, to submit an applica-
tion by December 12, 1997. Applica-
tions received after this date may be
considered if there are still spaces
available for participation. For more
detailed information on these pro-
grams, application processes, and the
ALA 1998 Annual Conference in
Washington, D.C. please contact:

The American Library Association
International Relations Office

50 E. Huron St.

Chicago, IL 60611-2795 US4
Telephone: +1-312-280-3201
Fax: +1-312-280-3256
E-mail: intl@ala.org

Internet: http://www.ala.org
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Delo is¢e NEVENKA TERDIC,
gimnazijski maturant z opravljenim
strokovnim izpitom in enoletno prakso
v vzoréni knjiznici Gimnazije Poljane
v Ljubljani. Is¢e delo v knjiznici (na-
jraje v srednji Soli) lahko pogodbeno,
za dolocen ali nedoloden cas. Ostale
(podrobnejse) informacije na tel.:
061/621-413.

KNJIZNICARKA s knjizni¢arskim
izpitom, pridna in vestna iS¢e zapos-
litev v ljubljanski knjiznici, vkljuéno s
strokovnim izobraZevanjem. Naslov:
Dolenc, Ulica Nade Ovcakove 11,
1000 Ljubljana.

NAJLJUBSA KNJIGA

Mladinski oddelki SIK in Solske
knjiznice ustanavljamo nagrado za
najljubSo knjigo, ki se bo izbirala in
podeljevala v okviru mladinskih in
Solskih knjiznic. Pripravljamo tudi
pravilnik o nagradi. Nekaj reci
moramo $e doreci, sklenjeno pa je Ze,
da bo prva svefana proglasitev ob
Mednarodnem dnevu knjig za otroke,
2. aprilu 1998 v Pionirski knjiZnici,
enoti Knjiznice Otona Zupantia v

Ljubljani, ki v letu 1998 praznuje
svojo 50- letnico.

Za informacije o nagradi se lahko
obrnete na predstavnike mladinskih in
Solskih knjiznic in ¢lane Zirije: Neli
Toms§i¢ (Osrednja knjiznica ob¢ine
Kranj - pionirski oddelek), Breda
Koevar (SIK Crnomelj), Slavka
Kristan (Knjiznica Mirana Jarca Novo
mesto), Ivanka Ucakar (OS Frana Al-
brehta, Kamnik), Mihaela Kav¢i¢ (Go-
riSka knjiznica Franceta Bevka, Nova
Gorica), Spela Pahor (Mati¢na
knjiznica Izola), Darja Lavrenci¢, Vo-
jko Zadravec in Tanja Pogacar
(Knjiznica Otona Zupanéia, enota
Pionirska knjiZnica, Ljubljana).

Tanja Pogacar

Porodilo s slovenskih sploSnoizo-
brazevalnih knjiznicah v letu 1996
lahko preberete (v angle§€ini) tudi na
Internetu:
http://www.croydon.gor.uk/publica/

V prilogi objavljamo zanimiv zapis o
knjiznicah in Kknjizni¢nem sistemu
na Danskem, ki ga je napisala Melita
AmbroZic.
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DANSKE KNJIZNICE IN KNJIZNICARSTVO

63. sploSna konferenca in skup$Cina IFLA (International Federation of Library
Associations and Institutions) je letos potekala na Danskem, v Kebenhavnu, od 31. avgusta
do 6. septembra 1997. Glavna tema konference je izpostavila pomen knjiZnic in informaciyj
kot dejavnikov napredka ¢lovestva ("Libraries and information for Human Development"),
podtemi pa sta se nanaSali na pomen knjiznic kot informacijskih centrov oz. knjiznic kot
kulturnih centrov.

Konference smo se udelezili tudi slovenski knjizni¢arji. Mogoce ni odve¢ omeniti, da
imamo ¢lane kar v Stirih stalnih odborih sekeij IFLA (za nacionalne knjiZznice, za

oI

T

zastopala Zvezo bibliotekarskih drustev Slovenije. Poleg srecanj stalnega odbora za statistiko
in sodelovanja pri aktivnostih, ki jih je le-ta organiziral, sem se udelezila tudi predavanj in
okroglih miz, ki jih je pripravila sekcija za izobrazevanje, udelezila sem se okrogle mize za
vodenje knjizni¢nih zdruZenj in diskusijske skupine o merjenju uspesnosti knjiznic, obiskala
njenim pedagoskim osebjem ter si ogledali knjiznico, ogledala sem si Dansko nacionalno
knjiZnico za znanost in medicino ter t.i. Univerzitetno knjiznico,' zelo zanimiv dopoldne pa
sem prezivela v osnovni $oli Peders Lynke (in seveda tudi v njeni knjiZnici). Dnevi so bili
zapolnjeni od jutra do vecera in lahko re¢em, da je po strokovni plati bila letoSnja konferenca
IFLA na dokaj visokem nivoju. Danski kolegi pa so sc Se posebej potrudili, da smo
udeleZenci imeli moZnost spoznati tudi njihov knjiZni¢ni sistem (pripravili so tiskana gradiva
ter organizirali obiske razli¢nih knjiznic).

Sl

G

knjizni¢arstva pri NUK. Dansko knjiznicarstvo nam lahko namre¢ v marsiem sluzi za vzor,
njihove reditve pa kot dokaz, da je mozno marsikaj doseci, ¢e se pozabi na ozke interese
posameznih ustanov ali celo posameznikov. Kot smo lahko na vsakem koraku ugotavljali,
Danci ne razpravljajo veliko o tem, kaj in kako bodo nekaj storili, ampak imajo raje konkretne

Odlikujejo ga sistemati¢nost, urejenost in izjemna kooperativnost.
1 DANSKI KNJIZNICNI SISTEM

1.1 Nekaj podatkov o Danski

Danska je ume$¢ena na 405 otokov katerih skupna povriina je 43.094,16 km” posuti pa so
s 1.008 jezeri. Znan je izrek, da na Danskem nihce ne Zivi dlje kot 52 km od morja, kar morda
tudi pojasnjuje slavno Vikingko preteklost tega naroda. Povpreéna hitrost vetra znaSa med 7
in 8m na sekundo, kar je idelana hitrost za proizvodnjo elektri€ne energije. Po podatkih za 1.
januar 1997 Zivi na Danskem 5.275.121 prebivalcev. Povpre€na Zivljenjska doba zensk je 78
let in moskih 73 let. Glavno mesto Danske je Keobenhavn (475.000 prebivalcev).

! Danes deluje kot oddelek za humanistiko in druzZboslovje, saj se je leta 1938 del takratne univerzitetne
knjiZnice (znanost in medicina) preselil v nove prostore (nastali sta t.i. univerzitetna knjiznica 1 in 2).
Prvotna univerzitetna knjiznica je bila najstarej$na skandinavska univerzitetna knjiZnica, ustanovljena
leta 1482 (univerza v Koebenhaviu je bila ustanovljena leta 1479)! Leta 1989 sc je univerzitetna
knjiZnica zdruzila z Dansko kraljevo knjiZnico.




Priloga KnjiZniCarskih novic 7(1997)11

Znacilen za danski politi¢ni sistem je enodomni parlament (Folketing) s 179 poslanci (po
dva predstavljata Ferersko otoje oz. Grenlandijo) in prevlada socialno-demokratske stranke.
Gre za parlamentarno monarhijo (od leta 1849 dalje), kjer zakone sprejema parlament,
potrjuje pa jih kraljica Margareta II. Izvr§ilno oblast ima torej monarh z ministri, ki so
odgovorni parlamentu. DeZela je razdeljena na mesto Kebenhavn in 14 okrozij oz. obmocij
(county) razdeljenih v 273 ob¢in. Gospodarstvo je stabilno in Danci radi poudarijo, da Zivijo
v ti. »welfare state«. Kraljevino Dansko (Kongeriget Denmark) sestavljajo Danska
(kontinentalni del) in dve avtonomni deZeli — Fererski otoki in najvecji otok na svetu -
Grenlandija. Od leta 1951 je Danska povezana s skandinavskimi deZelami v Nordijskem
svetu, od leta 1973 je ¢lanica Evropske Skupnosti.

Obvezno Solanje traja na danskem devet let (v osnovno $olo vstopajo otroci s sedmim
letom starosti). Srednja Sola (gimnazija) traja tri leta in je osnova za vpis na univero oz.
univerzitetni kolidz ali visoko strokovno $olo, ¢e seveda kandidat doseze zadovoljiv uspeh.
Poleg vi§jih gimnazij obstajajo niZje gimnazije in razlicne poklicne Sole, ki pa ne pripravljajo
kandidatov za nadaljni univerzitetni Studij.

1.2 Danske knjiZnice in knjiZni¢ni sistem

Danci poznajo tri glavne skupine knjiznic: splo§ne, znanstvene in Solske. Splo$ne knjiZnice
upravljajo obCine na temelju zakonskega predpisa o splo$nih knjiZnicah iz leta 1964 in
njegovih dopolnitev iz leta 1993. Predpis doloca njihovo poslanstvo in organizacijo (vsaka
obdina mora imeti splo$no knjiZnico), financna sredstva za njihovo delovanje pa prispevajo
centralna vlada in okrozja. Znanstvene knjiznice sluZijo univerzam in drugim izobrazevalnim
ustanovam in njihove zbirke naj bi bile nadgradnja zbirk sploSnih knjiznic. Solske knjiZnice
so primarno namenjene uéencem in uciteljem osnovnih in srednjih Sol. Za dejavnost javnih
knjiznic je pristojno Ministrstvo za kulturo.” Poleg javnih knjiZnic obstajajo tudi privatne, ki
pa dobivajo finanéna sredstva iz proracuna le v primeru, da so vkljuene v danski knjizni¢ni
sistem. Zakonska regulativa obstaja le za splosne in Solske knjiznice, ne pa tudi za
znanstvene. Enotnega zakona za podro¢je knjiznicarstva na Danskem nimajo.

v SploSne knjiznice

Splosne knjiznice so namenjene celotnemu prebivalstvu ne glede na starost, stopnjo
izobrazbe, poklic itd. Vsaka lokalna enota (ob¢ina) mora imeti splo$no knjiznico, ustanovi jo
Zakon o splo$nih knjiznicah, ki je trenutno v veljavi, je bil sprejet leta 1993, podrobnejSa
navodila pa so zapisana v predpisu ministrstva, izdanem leta 1994. SploSne knjiznice so skrb
posameznih ob¢in in §e posebej njihovih izvoljenih politi¢nih voditeljev. Ob¢inski knjizni¢ni
sistem je obifajno sestavljen iz glavne (osrednje) knjiznice in njenih enot (podruznic). Ob
koncu leta 1996 je bilo na Danskem 250 splo$nih knjiznic s 843 staticnimi in 57 mobilnimi
enotami. V splo$nih knjiznicah je zaposlenih 5.100 knjizninih delavcev, med katerimi je
44% strokovnih delavcev in 46% pomoZnega osebja. Zakonski predpis glede delaveev doloca
financirajo v glavnem lokalni proraduni (po lokalni reformi iz leta 1970), prispevek drzave pa
se je drastino zmanjsal (uporablja se lahko za posebne projekte, razvojno delo, sodelovanje
med knjiZnicami, sodelovanje v projektih Evropske skupnosti ipd.).

Danske splo$ne knjiZnice hranijo v povprecju 6 enot knjiznega gradiva na prebivalca.
Drugih vrst gradiva (zvoéne knjige, video filmi, glasbeni posnetki, cd-romi, racunalniski
njimi. Vse knjiznice obdelujejo gradivo na enak nacin in sicer v skladu z navodili za izdelavo
danske nacionalne bibliografije. Informacijski viri pa morajo biti uporabnikom na voljo

% Vet o njegovi dejavnosti lahko izvemo na http://www.kum.dk .
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praviloma brezpla¢no in brez posebnih omejitev. Zakon dovoljuje zaraCunavanje izposoje
dologenih vrst gradiv in posebnih storitev (npr. zapletene poizvedbe, poslovne informacije).
Razprave o placevanju storitev so postale zelo odmevne z uvajanjem dostopa do Interncta.

V vsaki izmed §tirinajstih danskih obmocij obstaja poscbna sploSna knjiZnica, ki ne izvaja
le funkcij ob&inske knjiznice ampak tudi dodatne funkcije v zvezi z ostalimi knjiznicami
svojega obmocja. Prve obmocne knjiznice so nastale leta 1914 kot povezava med manjSimi
lokalnimi splo$nimi knjiZnicami in znanstvenimi knjiznicami, vloga obmocnih knjiZnic pa je
bila opredeljena ze v zakonu iz leta 1920. Danes obstaja 14 obmocnih knjiZnic, imenoval pa
jih je minister za kulturo. Da bi knjiznica lahko delovala kot obmocna, mora izpolnjevati
standarde glede prostora, gradiva in osebja. Financiranje obmoc¢nih knjiznic je po zakonu iz
leta 1993 stvar drzave. Drzavni knjizni¢ni urad razdeljuje proracunska sredstva tako, da jih
20% razdeli v enaki vi§ini vsem obmoénim knjiznicam, 80% pa glede na velikost prebivalstva
na posameznem obmodju. Obmoéne knjiznice imajo t.i. obvezne in neobvezne naloge. Med
obvezne naloge sodi svetovanje in pomo¢ drugim knjiznicam, koordinacija knjiznicnth
storitev, povezovanje knjiznic z drugimi ustanovami ipd.

V mrezo splosnih knjiznic sodijo tudi knjiznicc za posebne skupine uporabnikov. Eno
izmed tak3nih skupin predstavljata npr. nemska manjsina (20.000 prebivalcev) na Danskem in
danska manj§ina (50.000 prebivalcev) v Nemdiji, za kateri sta organizirani posebni knjiznici,
njihovo delovanje po na osnovi sporazuma financirata danska in nemska vlada. Omeniti velja
e Pomorsko knjiznico, ki deluje kot osrednja knjiznica za okoli 700 knjiznic na ladjah, v
domovih za mornarje in v drugih ustanovah danske mornarice.

Predhodnice potujo¢ih knjiznic so se na Danskem pojavile leta 1926, in sicer najprej v
Kobenhavnu in Gentofteju, ko so z vozovi razvazali knjige iz osrednjih knjiznic v njihove
podruznice. Nekaj let kasneje pa so ze zacele delovati prave potujoce knjiznice, ki so posojale
gradivo uporabnikom. Nemska okupacija Danske leta 1940 je povzrocila ukinitev potujocih
knjiznic, ki so zaGele ponovno delovati Scle leta 1956. Leta 1996 je na Danskem delovalo 57
potujoéih knjiznic, ki so izposodile ve¢ kot 3 milijone enot gradiva. Vecina knjiznic je
povezanih s svojimi centralnimi knjiZnicami online, kar jim omogoca iskanje po katalogih
knjiznic in ra¢unalnisko vodeno izposojo gradiva. Pri tem uporabljajo radijske zveze, mobilne
telefone ali ISDN povezavo. Nekatere mobilne knjiZnice imajo tudi povezavo z Internetom.

®  Znanstvene knjignice

Kot smo Ze omenili, uporabljajo Danci termin "research libraries" za akademske in
specialne knjiznice, ki primammo sluzijo visoko$olskemu izobrazevalnemu in raziskovalnemu
procesu, so pa dostopne tudi drugim uporabnikom. Najstarej$a znanstvena knjiznica je
Univerzitetna knjiznica v Kebenhavnu, ki je bila ustanovljena 1482 kot prva skandinavska
univerzitetna knjiznica, do pozara leta 1728, ki jo je popolnoma unicil, pa je delovala tudi kot
danska nacionalna knjiznica. Po prenovi je nacionalno funkcijo prevzela Kraljeva knjiZnica,
ki je postala najve¢ja knjiznica na Danskem (za javnost so jo odprli leta 1793). Prve specialne
knjiznice so nastale ob koncu 18. stoletja pri upravnih enotah ter raziskovalnih in
izobraZevalnih ustanovah. Vse do konca 19. stoletja so obstajale izobrazevalne in
raziskovalne ustanove samo v glavnem mestu in je Sele leta 1902 bila ustanovljena prva
znanstvena knjiznica izven Kebenhavna, v Arhusu (Drzavna in univerzitetna knjiznica), ki je
z ustanovitvijo druge univerze dobila leta 1928 tudi univerzitetne funkcije.

Zakonski predpis za podrodje znanstvenih knjiznic ne obstaja, vendar pa ga urejajo drugi
predpisi (o univerzi, o obveznem izvodu, o splo§nih knjiznicah itd.). Gre za zelo heterogeno
skupino 881 knjiznic, v katero sodijo institutske knjiznice (pripadajo ve¢inoma univerzitetnim
ali visokoSolskim raziskovalnim institutom), univerzitetne knjiznice, knjiznice visokosoiskih
in vi§jeolskih ustanov, pa tudi nacionalna knjiZnica in specialne knjiZnice. Zanje sta
ve&inoma pristojni ministrstvi za kuituro oz. za Solstvo, za specialne knjiznice pa tudi druga
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ministrstva, knjiznica parlamenta pa je podrejena neposredno tej instituciji. Samostojnih je pet
knjiznic: Kraljeva knjiznica, Danska nacionalna knjiZnica za znanost in medicino, Drzavna in
univerzitetna knjiznica, Univerzitetna knjiznica Odense in Knjiznica kraljeve akademije za
umetnost. Te knjiznice so financirane neposredno iz proracunov ministrstev, za ostale pa
prejemajo finanéna sredstva njihove matiéne ustanove. Kriteriji za financiranje temeljijo na
Stevilu Studentov, uciteljev in raziskovalcev, Stevilu medbiblioteCnih izposoj, velikosti zbirke
in povprecnih cenah gradiva.

gradiva (4.620.000 enot). Poleg izvajanja funkcij nacionalne knjiZnice sluzi Univerzi v
Kebenhavnu kot univerzitetna knjiznica za podrogje teologije, humanistike, druzboslovja in
prava. Poleg glavne zgradbe v Slotsholmnu ji pripadata se dve knjiznici, ki sluzita v glavnem
potrebam univerze (knjiznica za pravo in druzboslovje v starem delu Kebenhavna ter
knjiznica univerzitetnega oddelka v Amagerju). Kraljeva knjiznica je danska nacionalna
knjiznica in kot taka zbira publikacije in druga gradiva nastala na Danskem in gradivo o
Danski, pa tudi gradiva danskih avtorjev prevedena v tuje jezike. Vecino gradiva pridobi na
osnovi predpisa o obveznem 1zvodu, ki kot zavezance trenutno doloca tiskarje. Knjiznica ima
tudi depozitarno funkcijo in zbira gradiva raznih mednarodnih organizacij. Kraljeva knjiznica
izdeluje velik del danske nacionalne bibliografije (drugi del pripravlja Danski knjizni¢ni
center). lzvaja tudi funkcijo danskega knjiznega muzeja in glavnega arhiva za rokopise in
zapise o pomembnih kulturnih osebnostih. Znotraj knjiznice deluje Danski institut za
mednarodno izmenjavo publikacij ter za izmenjavo duplikatov gradiv.

Driavna in univerzitetna knjiznica v Arhusu je osrednja knjiZnica za podrodje
prouéevanja mnozi¢nih medijev in hrani nacionalno zbirko tega gradiva. Njen fond Steje 2,2
Stevilnim drugim izobraZevalnim in raziskovalnim ustanovam v Arhusu npr. Danski $oli za
novinarstvo. Preden je knjiZnica pridobila univerzitetno funkcijo, je Ze delovala kot javna in
splo$na knjiznica za zadovoljevanje potreb uporabnikov izven Kebenhavna. Deluje tudi kot
medbibliotecni center za vso drzavo, kar dolofa zakon o sploSnih knjiznicah. Prejema en
izvod tiskanih gradiv v skladu z zakonom o obveznem izvodu, vendar pa v nasprotju s
Kraljevo nima muzejske funkcije ampak mora zagotavljati dostopnost omenjenega gradiva
danskim splo$nim knjiznicam. Skrbi tudi za tujo literaturo zanimivo za splo$ne knjiznice in za
potrebe po informacijskih virih ter storitvah svoje univerze.

Omenili bi §¢ Dansko nacionalno® knjiZnico za znanost in medicino, ki je osrednja
knjiznica za ti znanstveni podro¢ji, univerzi v Kebenhavnu pa sluzi kot knjiZnica za podrogje
znanosti, medicine in naravoslovja (z izjemo botanike). Omenili smo Ze, da je bila
ustanovljena Ze leta 1482 kot kebenhavnska univerzitetna knjiznica, po delitvi le-te na dve
enoti se je leta 1938 preselila v svoje (nove) prostore. Kot nacionalna knjiznica za podrocji
znanosti in medicine ne sluZi samo univerzi ampak tudi bolnicam, industriji, raziskovalnim
ustanovam in posameznikom, ki potrebujejo informacijske vire s tega podrocja. Trenutno
knjiznica prejema 7.500 naslovov revij v tiskani ali elektronski obliki, fond Steje preko 1, 4
enot in med drugim hrani tudi 86.000 enot gradiva natisnjenega pred letom 1900. Vso gradivo
je uporabnikom na voljo v prostem pristopu.

n  Solske knjiznice

Solske knjiznice na Danskem pripadajo ti. Folkeskole — osnovnim $olam in niZjim
gimnazijam, sluZijo pa primarno potrebam ucencev in uciteljev teh Sol. Vsaka Sola mora imeti
Solsko knjiznico. Glavni namen Solskih knjiznic je podpora dejavnosti, ki jo izvaja Sola in
pomo¢ pri vsestranskem razvoju ucencev. Danci poudarjajo, da so Solske knjiznice ucni

* Termin »nacionalna« uporabljam v smislu, da knjiZnica izvaja dolocene funkcije za vso drzavo in
torej ne zajema vseh funkcij, ki jih imajo nacionalne oz. osrednje knjiZnice nckega naroda.
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centri. Ucenci se v njih naucijo uporabljati gradiva v neposredni povezavi s posameznimi
sistemu. Ker je Solska knjiZnica del aktivnosti $ole, jo lahko uporabljajo le ucitelji in ucenci
dolocene Sole. Uporaba storitev Solskih knjiznic je brezplacna.

Kot samostojna vrsta knjiznic so se Solske knjiznice prvi¢ pojavile v zakonu o splosnih
knjiznicah 1z leta 1964, trenutno pa njihovo podrocje delovanja urcja zakonodaja za podrocje
osnovnega Solstva iz leta 1993 in odredba ministrstva za Solstvo 1z leta 1995. Solske knjiznice
so obdinske ustanove in delujejo kot integralni deli Sol. Na Danskem deluje okoli 1.700

Ve

zbirko iz katere si posamezne Sole potem 1zposojajo gradivo.

Strokovno dclo v Solski knjiznici izvaja usposobljeni uéitelj, ki ga imenujejo Solski
knjiznicar. Poleg pedagoske izobrazbe se je dolzan udeleziti tudi dopolnilnega izobraZevanja,
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neposredno iz ob&inskih proracunov, centralizirani sistem financiranja namre¢ omogoca, da
dologene nakupe ali akcije za celotno mrezo Solskih knjiznic dolofene obcCine izpeljejo
ceneje. Viina sredstev je odvisna od $tevila uéencev, Solski sveti pa se samostojno odlocajo,
za nakup katerih informacijskih virov ga bodo porabili. Za razne izboljSave in razvoj lahko
Solske knjiznice pridobivajo tudi drzavna sredstva.

Zakonski predpis dolo¢a, da morajo Solske knjiznice sodelovati s sploSnimi knjiZznicami na
sodelovanje je bilo nekod moéno popularno. V 25% danskih lokalnih skupnostih delujejo
splogne knjiznice ali njihove podruznice skupaj s Solskimi knjiznicami. Zakon o splo$nih
knjiznicah, ki je bil sprejet leta 1964, pa je Ze opozarjal, da gre v primeru zdruzenih knjiznic
za soobstoj knjiznic z razliénimi poslanstvi, gradivom, uporabniki itd. in da je potrebno jasno
opredeliti, komu te knjiZnice sluzijo in na kaksen nacin izvajajo svoje poslanstvo.

Po danskih obmocjih delujejo posebni centri za ucéna gradiva (t.1. regionalni pedagoSki
centri), ki so na voljo ne le osnovnim $olam ampak tudi srednjeSolskemu, poklicnemu in
prostovoljnemu izobrazevanju. Centri morajo imeti zbirko uénih pripomockov 1n gradiv, ki s
jih lahko izposojajo uéne ustanove na njihovem obmocju, zagotavljati morajo svetovalno
sluzbo za uditelje in pomoé& pri pripravi uénih gradiv. Za Sole in druge izobrazevalne

ustanove, ki nimajo lastnih knjiznic, tak$ni centri (proti placilu) zagotavljajo tudi knjizni¢ne
storitve. .

= Kooperativni knjiinicni sistem

opredeljena v zakonu o splo$nih knjiznicah, drZava pa placuje stroske storitev knjiznicam, ki
delujejo kot centri za posojo gradiva. Drzavna in univerzitetna knjiznica v Arhusu je npr.
center za medknjizni¢no izposojo tiskanih gradiv in tako mesto, kjer lahko splosne
knjiznice naroéajo potrebno literaturo. Knjiznica hrani tudi obvezni izvod vsch publikacj,
tiskanih na Danskem, kot univerzitetna knjiznica in osrednja knjiznica za izobraZevalne
ustanove v Arhusu pa skrbi tudi za nabavo ustrezne tuje literature. Za medbibliote¢no
izposojo med danskimi in tujimi knjiznicami skrbi oddelek knjiZnice v Kebenhavnu.

Kot center za medknjizniéno izposojo zvo¢nih knjig deluje Danska nacionalna knjiZnica
za slepe. Slepi in slabovidni si lahko njena gradiva izposojajo preko svojih lokalnih splo§nih
knjiznic. Poskrbljeno je tudi za imigrante, ki Zivijo na razlicnih koncih Danske in prihajajo iz
razlicnih drZzav — leta 1984 so ustanovili Dansko osrednjo knjiZnico za literaturo za
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priseljence. Knjiznico financira drzava. Poleg izposoje gradiva splo§nim knjiznicam, skrbi
katerimi je preko 10.000 cnot avdio-vizualnega gradiva. Zanimiv je npr. podatek, da ima
knjiznica gradivo v kar 100 razliénih jezikih, najve¢ pa v srbo-hrvaskem, turSkem, arabskem,
perzijskem in urdu jeziku. Gradivo si je mozno izposojati samo preko splosnih knjiznic.

e g, §

obstajajo zelo natancna pravila o njenem poteku, ki jih vsebuje zakon o splo$nih knjiznicah.
Navodilo pristojnega ministrstva pa izrecno dolofa, da je medbibliotecna izposoja za
uporabnike brezplacna, potekajo pa razprave o predlogu, da bi knjiZnice zaracunavale stroske
druga drugi. Zaenkrat ministrstvo za kulturo taksnemu predlogu nasprotuje.

Za danske splosne knjiznice je od leta 1968 dalje organizirana tudi skupna repozitarna
knjiZnica kot nacionalna knjizni¢na zbirka redko uporabljanih oz. izlo€enih gradiv. Knjiznica
Jje dolzna hranti gradivo, ki ga izlocajo splosne knjiznice in ga tudi dajati v uporabo. Zbirka
Steje preko 700.000 enot in je na voljo za medbibliotecno izposojo. Gradivo, ki ga ne uvrstijo
v zbirko, dajo na voljo drugim knjiznicam, del pa ga posljejo v druge drzave.

Zanimivo funkcijo ima Danski knjizni¢ni center za knjigoveSke storitve (ustanovili so ga
leta 1949), ki nudi storitve knjiznicam in drugim javnim ustanovam, pa tudi privatnim
firmam, zdruzenjem in drugim organizacijam. Center ima status grosista za knjizno gradivo in
torej lahko kupuje knjige pri zaloznikih in jih "pripravljene za uporabo" prodaja knjiznicam.
Skrbi za nabavo vseh del, ki nastajajo na Danskem, vendar je za knjiznice bolj zanimiva
standardna letna ponudba 3.000 naslovov del, vsak teden pa ponuja najbolj iskane naslove
tako tiskanih publikacij kot informacijskih virov na drugih nosilcih zapisov. V t.i. standardno
ponudbo sodijo anotacije oz. kratki opisi in ocene novih danskih knjig. Anotacije se
in Solskih knjiznic, ki delajo za Center prostovoljno. Za anotacije se ne zanimajo le knjiznice,
ampak tudi avtorji, zalozniki in dnevni tisk, saj so pomembna osnova za odlo€itev o nabavi

doloc¢encga gradiva.

V zvezi s sodelovanjem na podro¢ju danske bibliografije bi omenili Danski knjiZzni&ni
center (DBC), ki ima $§tiri temeljne funkcije: bibliografska obdelava gradiva, publiciranje
bibliografij, izdajanje drugih publikacij in prodaja knjizni¢nih gradiv. DBC deluje kot
samostojna firma, ki 1ima dva dela — DBC in DBC Media. Prvi je zadolzen za bibliografsko
dejavnost ter delovanje, razvoj in nadzor nad DanBib — skupnim online katalogom. Lastnikov
je veé (drzava, lokalna skupnost, privatna druzba). Drugi del — DBC Media je zadolzen v
glavnem za izdelavo in prodajo knjizniénih gradiv (zvocne knjige, zvocni zapisi, video filmi,
zeli biti vkljucena zaradi izkljuéno komercialnega poslovanja centra. DBC po dogovoru z
Ministrstvom za kulturo skrbi za precejSen del nacionalne bibliografske obdelave (Danska
nacionalna bibliografija: knjige, zvofni in vizualni zapisi, clanki, revije; Grenlandska
nacionalna bibliografija: knjige)." Center izvaja katalogizacijo za splone in Solske knjiZnice,
ki jo glede na Stevilo prebivalcev placujejo lokalne skupnosti (t.1. prispevek za obdelavo
gradiva).

DanBib je kooperativni bibliografski sistem v katerem sodelujejo knjiznice razlicnih tipov
in omogoc¢a vzajemno obdelavo knjizniénih zbirk in izvajanje drugih knjizni¢nih storitev
(bibliografski zapisi so izdelani na osnovi DanBib MARC formata, kataloska pravila temeljijo
na AACR). Bibliografska zbirka vsebuje preko 10 milijonov biliografskih zapisov s priblizno

? Kraljeva knjiznica pripravija bibliografijo danske periodike, kartografskega gradiva in glasbenih
zapisov, bibliografijo Danio Polyglotto (gradivo o Danski nastalo v drugih drzavah in v drugih jezikih),
bibliografijo vladnih publikacij (Impressa Publica Regni Danici) in bibliografijo na danskem tiskanih
prevedenih del (Index Translationum). Je tudi danski ISSN in ISMN center.
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21 milijoni lokacijskimi podatki. Razvoj sistema nadzoruje svet dircktorjev DBC, v katerem
so zastopani lastniki firme, odloéitev pa ne morejo sprejemati brez soglasja drzave in lokalnih
skupnosti. Moznosti vpliva imajo tudi uporabniki, saj obstajajo Stirje strokovni odbori in
skup$¢ina uporabnikov, DBC pa redno vabi predstavnike uporabnikov in knjiznic na
razgovore o razvojnih nacrtih.

»  Driavni knjiznicni urad

Viy @
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je nastal leta 1990, ko sta se zdruZili dve instituciji — Drzavni inSpektorat za splo$ne knjiznice
in Urad drzavnega knjizni¢arja. Drzavni knjizni¢ni urad je vladno svetovalno telo in sicer za
vsa vprasanja, ki se nanaSajo na knjiznice, je pa tudi svetovalno telo za knjiznice (tako za
strokovno problematiko kot za tolmagenje knjizni¢arske zakonodaje in zakonodaje s podrocja
avtorskih pravic).

W

Danske v mednarodnem prostoru in $¢ posebej udelezbo v projektih Evropske skupnosti. Ena
glavnih nalog urada je skrb za denmarna povracila danskim avtorjem, prevajalcem,
skladateljem in ilustratorjem za uporabo njihovih del v sploSnih in Solskih knjiZnicah,
knjiznicam pa nudi pravne nasvete glede izposoje glasbenih del, filmov in elcktronskih
zapisov (nov zakon o avtorskih pravicah je bil sprejet leta 1995). Naslednja naloga urada je
razdeljevanje sredstev iz Razvojnega sklada za inovativne in razvojne projekte splosnih in
Solskih knjiznic.

splogne knjiZnice in za znanstvene knjiznice, drzavni bibliografski svet, odbor za elektronske
knjizniéne kataloge, odbor za financiranje itd. Posebna skupina se ukvarja s sodelovanjem s
knjizniénim programom Evropske Skupnosti in svetovalnim odborom, ki deluje v okviru
Ministrstva za znanost in tehnologijo.

w  Zakon o obveznem izvodu

Institut obveznega izvoda naj bi zagotavljal ohranitev nacionalne produkcije ¢imvecjega
dela informacijskih virov za bodoce rodove. Ze od leta 1697 so bili danski zalozniki, od leta
1703 pa tudi danski tiskarji zadolzeni za brezplatno oddajanje obveznih 1zvodov tiskanih
gradiv. Po predpisih iz let 1927 in 1939 je obvezni izvod zajemal tiskane publikacije, ni pa
predpisov obvezno zbiranje gradiv, razmnoZenih na drugacen nacin (npr. Kopirana gradiva)
ali pa radunalniskih zapisov, avdio-vizualnega gradiva itd. Iz leta v leto je bila zato moéneje
prisotna potreba po novem predpisu o obveznem izvodu in konéno - letos je danski parlament
sprejel Zakon o obveznem izvodu publikacij. Kriterij za obvezni izvod ni ve¢ nacin izdelave
dolocenega dela (npr. tiskanje) ampak zaloZnistvo (publiciranje) dela. S tem so zajeti npr. tudi
glasbeni zapisi, video zapisi, clektronske publikacije, fotografije, mikrofi§i in mikrofilmi.
Filmsko produkcijo zbira Nacionalni filmski muzej, posnetke radijskih in televizijskih oddaj
pa drzavni arhiv za mnoZiéne medije v DrZavni in univerzitetni knjiznici (podrocje ureja
posebna zakonodaja).

Glede na prejinje zakone so tiskarji posiljali obvezne izvode v Kraljevo knjiZznico in
Drzavno in univerzitetno knjiznico. Dodatni (brezplacni) izvod kateregakoli dela je lahko
zahtevala tako Kraljeva knjiznica kot tudi Danska nacionalna knjiznica za znanost in
medicino. Po novem zakonu te ugodnosti ne bo ve¢, zalozniki bodo morali oddati le dva
izvoda publikacij, in sicer na eno mesto, od koder se bo potem glede na vrsto gradiva



Priloga Knjiznicarskih novic 7(1997)11

distribuiralo na ustrezno mesto - vedinoma v Kraljevo knjiznico ali pa v Drzavno in
univerzitetno knjiznico. Nov zakon o obveznem izvodu bo stopil v veljavo 1.1.1998.

2. KRALJEVA SOLA ZA KNJIZNICNE IN INFORMACIJSKE ZNANOSTI

S

dokumentalistike in informacijske dejavnosti je na Danskem zadolZzena Kraljeva Sola za
knjizniéne in informacijske znanosti’, ki deluje v Kebenhavnu. Na Danskem je fo edina
visokoSolska ustanova s tega podroCja. Za izvajanje njene dejavnosti skrbi 150 zaposlenih,
letni proradun znaga okoli 70 milijonov danskih kron®, vodi jo direktor Ole Harbo.

. s 8
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Prva knjizniéna $ola je bila ustanovljena leta 1918, leta 1920 pa je bila priklju¢ena na novo
imenovanemu drzavnemu inSpektoratu za splo$ne knjiznice in je 1zobrazevala kadre izklju¢no
za splosne knjiznice. Sola je postala samostojna ustanova leta 1956, od takrat daljc je
izobrazevala $e kadre za znanstvene knjiznice. Oddelek v Aalborgu je bil ustanovljen leta
1973, kar je $oli omogocilo prostorsko in tudi programsko Siritev. Njeno sedanjo strukturo,
organizacijo, upravljanje in dejavnost opredeljuje zakonski akt iz leta 1985 in iz njega
izhajajo¢a navodila ministrstva za kulturo, ravno letos pomladi pa je priSel v parlamentarno
obravnavo nov zakonski akt.

>

s TzobraZevalna dejavnost Sole

IzobraZevalni program Sole je zelo raznovrsten in obsezen. Najve¢ pozornosti je namenjeno
Striletnemu programu, ki izobraZuje za naziv diplomirani knjizniar. V program letno
sprejmejo 260 Studentov (180 v Kebenhavnu in 80 v Aalborgu). Diplomanti se lahko
zaposlujejo v drzavnih ali obéinskih knjiznicah (z izjemo Solskih knjiZnic), v glavnem kot
bodo¢i direktorji knjiznic. Vedno veé pa se jih zaposluje v knjiznicah, dokumentacijskih ter
informacijskih centrih v privatnem sektorju.

Podiplomski $tudij traja dve leti, organizirana sta dva programa. Pri prvem je poudarek na
informacijskih znanostih in poteka v okviru Kraljeve Sole, diplomanti pa postanejo magistri
knjizniénih in informacijskih znanosti (M.L.I.Sc.). Studirati je mozno tudi izredno (v tem
primeru traja program §tiri leta). Drugi podiplomski program organizira Sola v sodelovanju z
univerzo v Odenseju (kjer program tudi izvajajo) in izobrazuje magistre kulturoloskih in
komunikologkih znanosti.

Kraljeva ola izvaja tudi dva teoreti¢no usmerjena programa s podrocja knjiznicarstva za
dodatno usposabljanje Ze zaposlenih v knjiznicah. Prvi program traja dva semestra in je
namenjen knjizni¢nim delavcem z visokoSolsko izobrazbo, ki so zaposleni v znanstvenih
knjiznicah, drugi program pa traja pet tednov in je namenjen usposabljanju knjiznicarskih
pomoénikov. Sola ponuja tudi izobrazevalni program za zaposlenc v javnih in privatnih
arhivih, vendar pa za tovrstno usposabljanje zadnje Case ni dovolj zanimanja. Poleg tega
organizira $ola tudi razli¢ne oblike dopolnilnega in permanentnega izobraZevanja tako v
svojih oddelkih kot po knjiznicah Sirom Danske. Letno se krajsih ali daljsih izobrazevalnih
oblik udeleZi okoli 4.000 zaposlenih v knjiznicah, dokumentacijskih ter informacijskih
centrih.

Studijski program za usposabljanje Solskih knjizniCarjev obsega priblizno 300 lekcij, kar
skupaj znese tri mesece "full-time" programa, izvaja pa ga Danska kraljeva Sola za

% Danmarks Biblioteksskole.
6 DKK =1 USD.
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pedagogiko v Kebenhavnu oz. v njenih dislociranih oddelkih. Omenjena Sola organizira tudi

s Raziskovalna in svetovalna dejavnost Sole

Pomembna naloga 3ole je izvajanje raziskovalnega dela, ki prispeva k oblikovanju
teoretiénih osnov za poudevanje in razvoj znotraj znanstvenega podro¢ja. V raziskovalno in
razvojno delo vlaga Sola skoraj eno Cetrtino vseh svojih sredstev. Sola ima dva raziskovalna
odbora (v Kebenhavnu in v Aalborgu), ki sodelujeta pri naértovanju in izvajanju raziskovalne
dejavnosti. V letu 1996 je Sola ustanovila Center za informetrijske Studije, ki se ukvarja s
kvantitativnimi $tudijami dokumentov (bibliometrija) in kvantitativnimi Studijami dejavnikov,
ki vplivajo na razvoj znanosti in tehnologije (scientometrija). Izraz »informetrika« naj bi torej
zajemal obe podrogji. Raziskovalne projekte finanéno podpirajo Ministrstvo za kulturo,
Evropska Skupnost, pa tudi drugi naroCniki posameznih projektov. Omeniti je Se treba, da
velik del sredstev priteka iz programov kot so Nordplus, Erasmus in Tempus, ki omogo¢ajo
mednarodne projekte. Hitro se razvija tudi svetovalna dejavnost, ki Soli prinaSa precejSen
zasluzek. Ob koncu minulega leta je bilo na Oddelku za svetovanje zaposlenih Sest
samostojnih svetovalcev.

o  Knjiinica Kraljeve $Sole za knjiinicne in informacijske znanosti

KnjiZnica sluZi izobraZevalnemu in raziskovalnemu procesu na Soli, njene storitve pa lahko
uporabljajo tudi drugi uporabniki. Je osrednja knjiznica za podro€je knjiZni¢nih in
informacijskih znanosti in ena izmed najvecjih knjiznic s podroCja knjizni¢nih in
naslovov serijskih publikacij) predstavljata zbirka gradiva, ki je na voljo za izposojo ter
obsezna zbirka referendnega gradiva, ki je dostopna za uporabo v prostorih knjiZnice.
KnjiZnica zbira in daje v uporabo tudi neknjizno gradivo npr. video zapise, diapozitive, filme,
mikrofilme, plakate, fotografije ipd. Vso gradivo je na voljo v prostem pristopu. Gradivo za
izposojo je urejeno po sistemu UDK, na domaci strani knjiznice pa so na voljo abecedno in
sistematsko urejena gesla, ki se uporabljajo za postavitev gradiva. V drugih zbirkah je gradivo
urejeno po sistemu DKS5 (Danski decimalni klasifikacijski sistem, verzija 5), prilagojeni
Deweyev sistem, ki ga uporabljajo v danskih splosnih knjiZnicah. Periodine publikacije
izposoja knjiZznica za 14 dni, izjema so zadnje Stevilke vsake izmed njih. Ce so publikacije v
referenéni zbirki, si jih uporabniki ne morejo izposoditi na dom

Podatki o informacijskih virih so na voljo v racunalniSkem katalogu BIB-KAT, v katerega
uporabniki vstopajo s pomog&jo vmesnika BIBLIS v okolju Windows. Knjizni¢ni katalog je
dostopen preko Interneta.” Osnovne informacije o knjiznici, njenih informacijskih virih in
njihovi uporabi so na voljo na njeni domaci strani, pa ne le to, omogocen je tudi dostop do
orodij za brskanje po Internetu.’

Najpogosteje uporabljani bibliografski zbirki sta LISA (Library and Information Science
Abstracts) in Nordisk BDI-Indeks (Nordic LIS Index). Slednja predstavlja zbirko podatkov o
danski, $vedski in norvedki literaturi s podrocja knjizni¢nih in informacijskih znanosti in
vsebuje ved kot 28.000 zapisov. Monografske publikacije in drobni tisk so vsebinsko obdelani
s pomogjo uporabe tezavra za podrocje knjizni¢nih in informacijskih znanosti. Tezaver je v
danskem  jeziku in je  dostopen v elektronski obliki na URL
http://www.db.dk/dbi/vejled/tesaurus.htm. Zbirke na cd-romih so dostopne mrezno.

" URL http://www.db.dk/biblis/biblis.htm
SURL http://www.db.dk/dbi/internet/inetinfo.htm in http://www.db.dk/dbi/internet/bdi-info. htm
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3. STROKOVNA ZDRUZENJA IN ORGANIZACIJE

Na Danskem obstaja ve¢ zdruZenj in organizacij s podrodja knjiznicarstva. Na eni strani so
to strokovne zveze, ki se pogajajo za plae in delovne pogoje za razliéne skupine zaposlenih,
na drugi pa zdruZenja (drustva), ki zastopajo razliéne strokovne interese knjizni¢arjev in

T o
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ustanovile poseben forum, ki naj bi izboljsal sodelovanje med njimi. Ta interdisciplinarni
forum imenujejo »Knjizni¢ni deZnik«, povezuje pa Dansko zdruZenje knjiznic, ZdruZenje
danskih raziskovalnih knjiznic, Zdruzenje danskih Solskih knjiZnic, ZdruZenje danskih $olskih
knjizni€arjev, Zvezo danskih knjiznicarjev, ZdruZenje danskih direktorjev knjiZznic in

Drustvena aktivnost na podrocju knjiznicarstva je na Danskem neprimerno bogatejSa, kot
pri nas, saj se tako ustanove kot zaposleni lahko vkljuujejo v ve¢ zdruzenj. Dansko
ter pospeSevanje sodelovanja in izmenjave strokovnih izkusSenj znotraj podrocja kulture.
Zdruzenje izdaja razli¢ne publikacije in pripravlja konference. Clani so lahko tako ustanove
kot posamezniki, ki delujejo na podro¢ju knjizni¢arstva. Zdruzenje je nastalo leta 1905 kot
zdruzenje splo$nih knjiznic. Zdruzenje danskih znanstvenih knjiZnic je bilo ustanovljeno
leta 1978, ko so raziskovalne knjiznice in njthovo osebje izstopile iz Danskega zdruzenja
knjiznic. Sestavljata ga dve samostojni zdruZenji: prvo zdruZuje ustanove - znanstvene
knjiznice, drugo pa oscbje, zaposleno v teh knjiznicah. V Zdruzenje danskih Solskih
knjiznic se¢ vkljucujejo tako posamezniki kot ustanove ali firme, kakorkoli povezane s
diplomante Kraljeve Sole za knjizniCne in informacijske znanosti, zaposlene v razli¢nih
ustanovah. Zdruzenje direktorjev danskih knjiZnic povezuje direktorje splosnih knjiZznic in
tudi njihove namestnike, ¢e gre za obmocja z vec kot 25.000 prebivalci. Dansko zdruZenje
Solskih knjizni¢arjev povezuje pedagosko osebje, ki dela ali je delalo s Solskimi knjiZnicami

drugth organizacijah, preko katerih posku$ajo izboljSati svoj status.
Zakljuéne misli

Danska nas je prevzela zaradi svoje urejenosti, s katero se srecujes na vsakem koraku (od
zavidljivi razvojni stopnji, o potrebnosti knjiznic pa se ne spraSujejo — knjiznice so zanje
pomemben dejavnik tako druzbenega, kulturnega kot ckonomskega razvoja. Danske 1zku$nje
lahko koristno vkljucimo tudi v naSe knjiznicarstvo, pa ne le izkuSnje! Malce danske
zagnanosti (ali celo trme), samospoStovanja in pragmati¢nosti bi tudi nam ne skodilo...

Melita AmbroZic
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